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11.

Razglas c. kr. namestnika na Štajerskem z dne 26. aprila 1893,
O določilih za izvrševanje deželne postave z dne 23. junija 1892, dež. zak. in

uk. list hi*. 25.

Temeljem ukaza c kr. ministerstva notranjih zadev z dne 11. aprila 1893, 
br. 7286, in porazumno z deželnim odborom štajerskim, oziroma s c. kr. finančnim 
deželnim vodstvom, dajani s tem na občno znanje sledečo naredbo, s katero se  
izdaja izvršilni pouk k dežclncj postavi z dne 23. junija 1892, dež. zak. in uk. 
list br. 35 o izvrševanju zdravstvenega službovanja po občinah izimši mesta 
z lastno ustanovo z dotičnimi prilogami dodatek A} (službeni pouk za občinske 
in okrožne zdravnike) in dodatek B )  (pouk za politične okrajne oblasti, dav- 
karske urade in občine o gospodarjenju in zaračunjenju doneskov dotekajočih 
za občinsko zdravstveno službovanje ter o dohodkih vsled tega nastalih).

K iib eck  1. r.

Ukaz c. kr. namestnika na Štajarskem z dne 26 aprila 1893,
v katerem se podaja porazumno s štajarskim deželnim odborom oziroma c. kr. 
finančnim deželnim vodstvom izvrševala! propis k deželnej postavi z dne 23. junija 1892, 
dež. zak. in ukazni list št. 35., o izvođenju zdravstvenega službovanja po občinah

razven mest z lastnim zakonom.

§ 1.
C. kr. okrajni glavarji naj seznanijo najprvo vse občine svojega okraja 

z nameni in smotri omenjene deželne postave in naj jim vzlasti razložijo, da 
zadeva izvrševanje te postave občinskim razmeram in sredstvom primerno, 
v gotovih slučajih z gmotno podporo dežele olajšano izpolnitev skrbi za javno
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11.

Kundmachung des k. It. Statthalters in Steiermark vom 26. Aprit 1893,
betreffend die Bestimmungen zur Durchführung des Landesgesetzes vom 3 3 .  Juni 1 8 9 3 ,

L.-G.- «. V .-B l. N r. 3 5 .

I m  G ru n d e  des Erlasses des f. f. M in is te r ium s des I n n e r n  vom 1 1 .  A p r i l  
1 8 9 3 ,  Z. 7 2 8 6 ,  und im E invernehm en m it  dem steiermärkischen Landes-Ausschuffe, 
beziehungsweise der k. k. Finanz-Landesdirectivn finde ich die nachfolgende V ero rdnung , 
m it  welcher eine Vollzugsvorschrift zu dem Landesgesetze vom 2 3 .  J u n i  1 8 9 2 ,  L .-G .-  
nnd V . - B l .  N r .  3 5 ,  betreffend die D urchführung  des S an i tä tsd ien s te s  in den Gemeinden 
m it  Ausschluß der S t ä d t e  m it  eigenem S ta tu t e ,  erlafien w ird , nebst den dazugehörigen 
B eilagen  A n h an g  a (D ienstinstruction fü r  die Gemeinde- und D istr ic tsärzte) und A n 
hang b ( In s t ru c t io n  fü r  die politischen Bezirksbehvrdcn, S te u e rä m te r  und Gemeinden, 
betreffend die G eb ah ru n g  und Verrechnung der fü r  den G em e in d e -S an i tä tsd ien s t  ein
fließenden B eiträge  und die h ie raus  zu erfolgenden A llsgaben )  zur allgemeinen Kenntniß  
zu bringen.

Kübeck m. p.

Verordnung des k. k. Statthalters in Steiermark vom 26. Aprit 1893,
mit welcher im Einvernehmen mit dem steiermärkischen Landes-Ansschuffe beziehungs
weise der k. k. Finanz-Landcsdirection eine Vollzugsvorschrift zu dem Landesgcsetze 
vom 3 3 . Juni 1 8 9 3  Landesgesetz- und Verordnungsblatt N r. 3 5 , betreffend die 
Durchführung deS Sanitätsdienstes in den Gemeinden, mit Ausschluß der Städte

mit eigenem Statute erlassen wird.

8 1.
D ie  f. k. B cz irkshaup tm änner  haben zunächst sämmtliche Gemeinden ihres B e 

zirkes m it  den Zwecken und Zielen des in Rede stehenden Landesgesetzes v e r t rau t  zu 
machen und denselben insbesondere auch darzulegen, daß cs sich bei der D urchführung  
dieses Gesetzes um  die den Verhältn iffen  und M i t te ln  der Gemeinden angepaßte, un te r
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negovanje zdravja in dosegljivost zdravniške pomoči, katera jo že dolgo časa 
dolžnost občin po predpisih občinskega reda in državne zdravstvene postave.

§ 2 .
Istočasno z zgoraj omenjenim poukom o namenih postave naj sc tudi 

objavi občinam dobro prevdarjen načrt o primernej porazdelitvi občin okraja 
v skupine, s priporočilom, da jemljejo na ta načrt ozir pri prostovoljnem sk le
panju. Ta načrt, kateri pa naj ne posega v samoupravne občinske sklepe, naj 
podpira občine pri njih nakanili o prostovoljnej združitvi se sosednimi občinami 
ter naj omogoči pri tem, kolikor največ more, da se bo gledalo na prid 
zdravstvenega službovanja in oziralo na vse dotikajoče se razmere.

8 3.
Okrajni glavarji naj takoj naročijo občinam, da sklenejo po določilih 

občinskega reda tekom leta, potem ko se jim je  dostavil poziv deželnega odbora 
z dne 26. aprila 1893, dež. zak. št. 12., nastavijo li samostalno svojega ali 
združene se sosednimi občinami po jednem v § 3., točka 2., lit. a)  in ö) omen
jenih načinov skupnega občinskega zdravnika.

Občinam naj se naroči ob jednem, da poročajo o svojem sklepu  
c. kr. okrajnemu glavarstvu in okrajnemu odboru.

Naloga teh oblastnij je, da podpirajo kolikor največ mogoče primerne 
združitve občin.

Ob jednem naj objavijo okrajna glavarstva okrajnim odborom organiza
cijski načrt ter jih zaprosijo za posredovanje, da vplivajo na občine glede 
vsprejetja tega načrta.

8 4.
Okrajni glavar predloži dostavljene mu občinske sklepe ter jim doda 

svoje mnenje, kolikor trebajo višjega potrdila. (§  10. te postave.)

Ob jednem se opominja, da sc dovoljuje sicer po § 4. te postave izjemna 
združitev mejnih občin sosednih sodnijskih okrajev v zdravstvene občine, ako 
bi to zahtevale potrebe breztožbenega oskrbovanja zdravstvene službe in lega 
naravne zdravniške naselbine ob omenjenej meji, da bi pa bilo, glede na pobiranje 
občinskih doneskov in ker bi se izognilo v takih slučajih zelo oteženej 
iztirjatvi zaostankov, jako želeti, da se omejijo take izjeme na slučaje 
neogibne potrebnosti.
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gewissen Umständen durch die materielle Beihilfe des Landes erleichterte E r fü l lu n g  einer 
den Gemeinden nach den Bestim m ungen der Gemeindeordnung sowie des Rcichssanitä ts-  
gesetzcs längst obliegenden Fürsorge fü r  die öffentliche Gesundheitspflege und die Erreich
barkeit ärztlicher Hilfe handelt.

8 2.
Gleichzeitig m it  der obgedachten B e lehrung  über die Ziele des Gesetzes w ird  den 

Gemeinden auch ein wohlerwogener P l a n  über eine zweckmäßige G r u p p i rn n g  der Gemeinden 
des Bezirkes m it  der E m pfeh lung  mitzntheilen sein, diesen P l a n  bei ihrer freiwilligen 
Schlußsassnng zu berücksichtigen. O hne den autonomen Beschlüflen der Gemeinden vor
zugreifen, soll dieser P l a n  den Gemeinden bei ihren Entschließungen über die freiwillige 
V ereinigung m it  benachbarten Gemeinden zu Hilfe kommen und hiebei die thunlichste 
Bedachtnahme auf die Jn tc re f len  des S an i tä tsd ien s tes  und Berücksichtigung aller hiebei 
in Betracht kommenden V erhältn if le  ermöglichen.

8 3 .
D ie B ez irkshaup tm änner  haben die Gemeinden sogleich anzuweisen, binnen 

Ja h re s f r is t  nach der ihnen zugekommenen A ufforderung des Landes -Ausschusses vom 
2 6 .  A p r i l  1 8 9 3 ,  L . - G . - B l .  N r .  12 , nach den Bestim m ungen der Gemeindeordnung 
ihre Beschlüsse zu fassen, ob sie selbstständig einen eigenen, oder in  V erb indung  m it 
benachbarten Gemeinden in einer der im  § 3 ,  P u n k t  2 ,  lit .  a und b vorgesehene» 
F o rm  einen gemeinschaftlichen Gemeindearzt bestellen.

D ie  Gemeinden sind zugleich au fzn fo rdc rn , über ihre Sch lußfaffung  an  die 
k. f. Bezirkshauptm annschaft und dem Bezirls-Ansschusse zu berichten.

A ufgabe dieser Behörde» w ird  es sein, hiebei entsprechende V ere inbarungen  der 
Gemeinden in jeder möglichen Weise zu fordern.

Gleichzeitig haben die Bezirkshauptmannschaften un ter  M tt th e i ln u g  deS O rg a n i -  
s irungsplancs (8  2 )  die Bezirks-Ausschüsse um  ihre V e rm it t lu n g  zu ersuchen, daß die
selben i h r »  E in f luß  auf die Gemeinden wegen A nnahm e dieses P l a n e s  zur G e ltung  bringen.

8 4 .
D e r  B ez irkshaup tm ann  h a t  die einlangenden Beschlüsse der Gemeinden der 

S ta t th a l te r e i  vvrzulegen und soweit diese Beschlüsse der höheren G enehm igung bedürfen, 
(8  1 0  des Gesetzes) sein Gutachten beiznfügen.

Hiebei w ird  bemerkt, daß die ausnahm sw eise  V ere in igung  von Grenzgemcinden 
benachbarter Gerichtsbezirke zu S an i tä tsg cm e in d en  nach 8 4  des Gesetzcs a llerdings zu
lässig ist, wenn die Bedürfnifle  der klaglosen H a n d h ab u n g  des S an i tä tsd ien s te s  und die 
Lage eines naturgem äßen ärztlichen Nicdcrlasfuugsortes an  der gedachten Grenze dieS 
erheischen sollten, daß jedoch im  Interesse der E inhebung der Gemeindebeiträge und zur 
V erm eidung der in solchen F ä llen  wesentlich erschwerten E in tre ib u n g  von Rückständen 
cs im höchsten G rad e  wünschenswerth erscheint, daß derartige A u sn ah m en  au f  dag M a ß  
unbedingter Nothweudigkeit beschränkt werden.
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8 S
Kar se tiče postopanja v raznih slučajih, kateri so omenjeni v postavi 

z dne 23. junija 1892, dež. zak. št. 35, naj se opazuje sledeče: one občine, 
katere želijo nastaviti same za-se svojega občinskega zdravnika, ne da bi 
dobivale podpore iz deželnega zaklada, ali pa katere se želijo združiti istotako 
brez podpore v svrho skupnega nastavljanja občinskega (okrožnega) zdravnika, 
naj sklepajo v tem oziru po določilih občinskega reda ter naj objavijo te sklepe 
c. kr. okrajnemu glavarstvu in to brez razločka, nastavi se li občinski zdravnik 
za več občin, katere pa ne stopijo v ožjo organično zavezo, ali pa se zjedinijo 
prostovoljno (§ 3., točka 1. in 2., lit. a)  in 6) te postave) v nastavljenje občin
skega zdravnika se skupnim zastopom (okrožnim odborom), da se izprosi za 
tako zjedinjenje po § 10. te postave potrebno potrdilo c. kr. namestnije 
porazumno z deželnim odborom.

Izvršivši to objavo določi ona občina, katera nastavi sama za-se  
zdravnika, ne da bi zahtevala kake podpore iz deželnega zaklada, njegove 
prejemke, ustanovi sploh vse pristojnosti te službe (§  9. te postave) ter imenuje 
na to zdravnika.

Vendar pa naj objavijo občine političnej okrajnej oblasti v smislu § 16. 
te postave imenovanje zdravnika, predno se je izdal imenovalni list (dekret), 
ter jej naj predložijo imenovalni akt, da se pretehta njegova postavnost in da 
se vzame zdravnik o svojem času v zaobljubo namesto prisege.

§ 6-
Ako pa se naj namesti občinski (okrožni zdravnik) od dveh ali 

več občin, katere so se zjcdinilc prostovoljno in brez kake podpore iz 
deželnega zaklada v skupno nameščenje istega, ima se takoj sestaviti, dasi 
dobi ta združba skupen zastop (okrožen odbor), v smislu §§ 3., 10. in 12. 
te postave zastop zdravstvene občine na podlagi potrdila tega zjedinjenja, katero 
s e je  podelilo po § 10. te postave od c. kr. namestnije porazumno s štajarskim  
deželnim odborom, ker pristoja določitev bivališča zdravnikovega, njegovih 
prejemkov in pogojev nameščanja, kakor tudi njegovo imenovanje zastopu 
zdravstvene občine.

Tudi to imenovanje naj se objavi političnej okrajnej oblasti po § 16. 
te postave predno se je  izdal imenovalni list ter naj se predloži istej imenovalni 
akt, da se pretehta njegova postavnost in da sc vzame zdravnik v zaobljubo 
namesto prisege.
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8 5.
I n  Betreff des Vorgehens bei den verschiedenen, im  Gesetze vom 2 3 .  J u n i  1 8 9 2 ,  

L. G . -  u. V . - B l .  N r .  3 5 ,  vorgedachten F ä l len  ist folgendes zu beobachten:
Diejenigen Gemeinden, welche ohne In a n sp ru ch n ah m e  einer Unterstützung au s  

dem Landessonde, entweder fü r  sich allein selbstständig einen eigenen Gemeindearzt zu 
bestellen, oder welche nch ebenfalls ohne eine solche Unterstützung zum Zwecke der 
gemeinschaftlichen Bestellung eines Gemeindearztes (D is tr ic tsa rz tes)  zu vereinigen wünschen, 
haben ihre bezüglichen, nach den B estim m ungen der Gemeindeordnung gefaßten Beschlüffe 
der k. k. Bezirkshauptmannschaft anzuzeigen, und zw ar ohne Unterschied, ob der G emeinde
arzt für mehrere Gemeinden bestellt w ird ,  ohne daß diese in  einen engeren organischen 
V erband  treten, oder ob sie sich zur Bestellung des Gemeindearztes m it  gemeinsamer 
V ertre tung  (D istr ic ts-A usschnß) freiwillig einigen (§  3 P .  1 u. 2 l i t .  a  und b  des 
Gesetzes), dam it  fü r  eine solche freiwillige Vereinigung die nach § 1 0  des Gesetzes 
erforderliche Genehm igung der f . k. S ta t th a l t e r e i  im Einverständnisse m it  dem Landes- 
Ausschüsse eingeholt werde.

Nach E rs ta t tu n g  dieser Anzeige h a t  sodann jene Gemeinde, welche fü r  sich allein 
ohne J n a n sp ru c h n  hme einer Unterstützung an s  dem Landesfonde den A rz t  bestellt, deffen 
Bezüge zu bestimmen, überhaup t die M od a l i tä ten  dieser Anstellung festzusetzen (§  9 des 
Gesetzes) und sodann den A rz t  zu ernennen.

Jedoch w ird  die Gemeinde im S in n e  des § 16  des Gesetzes die E rn e n n u n g  
des Arztes vor A usfe r t igung  t es Dccretes un ter  V or lage  des E rnennungsac tes  zur P r ü f u n g  
der Gesetzmäßigkeit desselben und A bnahm e der seinerzeitigen eidesstättigen A ngelobung 
der politischen B ezirks-Behörde anzuzeigen haben.

§ 6.
W e n n  es sich dagegen um  einen Gemeindearzt (D is tr ic tsa rz t)  handelt ,  welcher 

von zwei oder mehreren Gemeinden, die sich zur gemeinschaftlichen Bestellung desselben 
freiwillig und ohne In an sp ru ch n ah m e  einer Unterstützung au s  dem Landesfonde vereinigt 
haben, bestellt werden soll, ist au f  G ru n d  der von der f. k. S ta t th a l t e r e i  im  E in v e r 
ständniffe m it  dem steiermärkischen Landes-Ausschusse nach § 1 0  des Gesetzes ertheilten 
Genehm igung dieser Vere in igung , wenn selbe auch eine gemeinsame V er tre tung  (DistrictS- 
Ausschuß) erhält,  sofort die V ertre tung  der San itä tSgem einde  im  S i n n e  der §§  3, 1 0  
und 1 2  deS Gesetzes zu constituiren, weil dieser die Festsetzung des S ta n d o r te s  des 
Arztes, seiner Bezüge und der Bestellungsbedingniffe, sowie die V o rn ah m e  der 
E rn e n n u n g  zusteht.

Auch diese E rn e n n u n g  ist nach $ 1 6  deS Gesetzes vor A usfer t igung  deS DecreteS 
unter  V or lage  des ErnennungsacteS  der politischen Bezirksbehörde zur P r ü f u n g  der 
Gesetzmäßigkeit des Actes und zur seinerzeitigen A bnahm e der eidesstättigen Angelobung 
anzuzeigen.
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Ako so se sicer zjedinile občine v nameščenje skupnega občinskega 
zdravnika, pa ne stopijo v ožjo zvezo, določijo dotični občinski odbori prejemke 
občinskega zdravnika in to vsak za-sc in sklepajo o zdravnikovem imenovanju, 
dotične sklepe pa objavijo istotako političnoj o krajnoj oblasti, da se pretehta 
njih postavnost in vzame občinski zdravnik v prisego.

8 7.
V onih slučajih, v katerih more občina v smislu § 3., točka 1. in 2„ 

lit. a) in 6) te postave zdravnika le s pomočjo podpore iz deželnega zaklada 
nastaviti, bode dolžnost teh občin, pravočasno prositi za to podporo pri štajarskem 
deželnem odboru; dotičnim prošnjam naj sc prilaga v vseh slučajih izkaz 
o neposrednih davkih kakor tudi o občinskih prikladah, katerih pobiranje sc  
je  dovolilo.

Take prostovoljno sestavljene zdravstvene občine pa naj zaprosijo 
v smislu §§ 3., 10. in 12. te postave istotako za potrditev svojega združenja 
po c. kr. namestniji porazumno z deželnim odborom ter naj predložijo potom 
političnih okrajnih oblastnij dotične sklepe občinskega odbora in se naj takoj 
sestavi na podlagi podeljenega odobrenja skupni zastop (okrožni odbor), da 
more določiti bivališče zdravniku, njegove prejemke in pogoje nameščenja in 
svoječasno poročilo nasveta treh prosilcev za izpolnitev tega mesta.

§ 8 .
Ako dobi in prejema kaka občina, oziroma zdravstvena občina za 

vzdrževanje občinskega zdravnika (okrožnega zdravnika) podporo iz deželnega 
zaklada, imenuje vsled § 7. oziroma 12. te postave, ko so se nasvetovali trije 
prosilci po občini, oziroma okrajnem odboru, zdravnika deželni odbor pora
zumno s c. kr. namestnijo.

Ako še ni nastavila kaka občina zdravnika po preteku jednega leta od 
dne izdave razglasa štajerskega deželnega odbora z dne 26. aprila 1893, dež. 
zakonik in ukazni list, št. 12, se bode postopalo v smislu § 11, lit. a in b 
te postave.

Okrajna glavarstva naj toraj pazijo natančno, kedaj poteče ta rok ter 
naj objavijo po njegovem preteku občinam, da so zgubile dano jim pravico 
popolne samoodločbe in da bode odslej odredil primerno deželni odbor pora
zumno s c. kr. namestnijo.
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H aben sich die Gemeinden zw ar auf die Bestellung eines gemeinschaftlichen 
Gemeindearztes geeinigt, jedoch ohne in einen engeren V erband  zu treten, so haben die 
betreffenden Gemeinde-Ausschüffe und zw ar jeder für  sich die Bezüge des Gemeindearztes 
festzustellen und über die E rn e n n u n g  des Arztes zu beschließen, die diesbezüglichen B e  
schlüffe jedoch ebenfalls der politischen Bezirksbehörde zur P r ü f u n g  der Gesetzmäßigkeit 
des Beschluffes und V o rn ah m e der Beeidigung des Gemeindearztes anzuzeigen.

8 7.
I n  jenen F ä llen ,  in welchen eine Gemeinde die Bestellung eines Gemeindearztes 

im S i n n e  des § 3 P u n k t  1 und 2 lit .  a  und b des Gesetzes n u r  m it  In an sp ru ch n ah m e  
einer Unterstützung au s  dem Landesfonde ausführen  zu können glaubt, w ird  es Sache 
dieser Gemeinde sein, um  diese Unterstützung bei dem steiermärkischen Landes-Ausschuffe 
rechtzeitig einzuschreiten; den diesbezüglichen Ansuchen w ird  in allen F ä l len  die Nach
weisung der direkten Steuerschuldigkeit sowie der zur E inhebung  jeweilig bewilligten 
G em eindeum lagen beizuschließen sein.

Solche freiwillig gebildete S an i tä tsg em e in d en  haben jedoch im S i n n e  der §§ 3, 
1 0  und 12  des Gesetzes ebenfalls die G enehm igung ihrer V ere in igung durch die k. k. 
S ta t th a l t e r e i  im Einverständnisse m it dem Landes-Ausschuffe un te r  V or lage  der bezüglichen 
Gemeinde-Ausschnßbeschlüfse im Wege der politischen Bezirksbehörde einzuholen und ist 
au f  G ru n d  der ertheilten G enehm igung sofort die C onsti tu irung  der gemeinsamen V e r 
tre tung  (D is tr ik ts-A usschuß) vorzunehmen, dam it dieselbe die Festsetzung des S ta n d o r te s  
des A rztes, seiner Bezüge und der Bestellungsbedingniffe und seinerzeit die E rs ta t tung  
des Ternavvrschlages zur Besetzung der S te l le  beschließen kann.

8 8.
W e n n  eine Gemeinde, beziehungsweise S an i tä tsg em e in d e ,  zur E rh a l tu n g  deö 

Gemeindearztes (D is tr ik tsa rz tes)  eine Unterstützung au s  dem Landesfonde e r lang t  und 
bezieht, erfolgt nach § 7 beziehungsweise § 1 2  des Gesetzes die E rn e n n u n g  des Arztes 
über den Ternavorschlag  der Gemeinde, beziehungsweise des Districts-Ausschuffes durch 
den Landes-Ausschuß im  Einvernehmen m it  der k. k. S ta t th a l te re i .

8 9 .
W en n  nach A b la u f  E ines  J a h r e s  vom T a g e  des Erscheinens der K undmachung 

des steiermärkischen Landes-Ausschuffes vom 2 6 .  A p r i l  1 8 9 3 ,  L .-G .  u . V . - B l .  N r .  1 2 ,  
eine oder die andere Gemeinde noch keinen A rz t  angestellt ha t ,  w ird  im S i n n e  des 8 11 
l i t .  a  und b des Gesetzes vorgegangen werden.

D ie  Bezirkshauptmannschasten haben zu diesem Zwecke auf  den A b la u f  dieses 
T e rm in es  genau zu achten und nach Verstreichen desselben die betreffenden Gemeinden zu 
verständigen, daß sie des ihnen eingeräumten Rechtes vollkommener Selbstbestim m ung 
verlustig w urden , und nunm ehr von S e i te  deS Landeö-AnSschuffeS int Einvernehmen m it  
der k. k. S ta t th a l t e r e i  die entsprechenden Verfügungen getroffen werden.

n
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Da se dobi za le odredbe potrebni temelj, naj izdela c. kr. okrajno 
glavarstvo načrt o naredbah, katere je  izvršiti v smislu § 11, lit. a in b te 
postave, z ozirom na krajne razmere dotičnih občin, na število prebivalcev, 
zmožnost v plačevanju, kakor tudi na njih površje, nadalje na občevalna pota 
in tedanjo zdravstveno osebje.

0  tem naj se zaslišijo nadalje še vdeležene občine, kakor tudi okrajni 
zastopi, pri čemur naj se določi slučajen rok štirih tednov za priobčenje njih 
izjav (§ 11., odst. 2 te postave).

Po preteku tega roka naj predloži okrajno glavarstvo brez ozira, sc mu 
je  dostavila kaka izjava ali ne, svoje predloge s primernim dokazom in z dotič
nim! obravnalnimi akti vred c. kr. namestniji.

§ 1 0 .

Okrajno glavarstvo naj takoj naznani nastop službe občinskih (okrožnih) 
zdravnikov in vsako spremembo v njih stanju namestniji in deželnemu odboru.

$ 1 1 .
Službeni opravki občinskih in okrožnih zdravnikov (§ 18. te postave) se  

nahajajo v službenem pouku, kateri se je  dodal temu ukazu kot dostavek in 
kateri tudi obsega predpise o disciplinarnem ravnanju (§ 19. te postave).

Po tem postavnem določilu naj nakazuje vsled prošnje stalne prejemke 
deželni odbor pri c. kr. davkariji, v katere poslovnem okraju stanujejo zdrav
niki, na račun občin v mesečnih rokih konec mesca. Občine morajo oddajati 
svoje deleže stroškov c. kr. davkariji vedno vsaj jeden mesec pred obrokom 
izplačevanja.

Razdelitev stalnih prejemkov zdravnikovih iz občinskih sredstev pri 
zdravstvenih občinah določuje po § 12. okrožni odbor, kakor so se bile spora
zumele vdeležene občine, ako se pa to ni zgodilo, tedaj pa po neposrednih 
občinskih davkih; pri občinah, katere nastavijo same za-sc občinskega zdravnika, 
kakor tudi pri občinah, katere sicer nastavijo skupnega občinskega (okrožnega) 
zdravnika, pa ne stopijo v ožjo organično zvezo, ali se zjedinijo, da sprejmejo 
ono skupno opravilstvo, katero je  predpisano za uradno narejene zdravstvene 
občine (§ 12. te postave), določuje prejemke dotični občinski zastop samostalno 
(§) 6. izvršilnega pouka). Vse občine, oziroma zdravstvene občine, imajo objaviti
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U m  für diese Verfügungen  die erforderliche G ru n d lag e  zu gewinncu, ha t die 
k. k. Bezirkshauptmannschaft un ter  Berücksichtigung der örtlichen Verhältn isie  der in Betracht 
kommenden Gemeinden, der Bevölkernngszahl, der Leistungsfähigkeit, sowie des Flächen- 
inha ltes  derselben, ferners der Verkehröverbindungen und des vorhandenen S a n i t ä t s -  
persvnalcs ein P ro je c t  über die im S i n n e  des 8 1 1 lit .  a  und b des Gesetzes zu treffenden 
M a ß n ah m en  auszuarbeiten .

H ierüber sind sodann noch die betheiligten Gemeinden, sowie die Bezirksvcrtretungen 
unter Festsetzung einer vierwöchentlichen Fallfr is t  fü r  die Abgabe ihrer Aeußerungen a n 
zuhören. (8  11 n l in ca  2 des Gesetzes.)

Nach A b la u f  dieser F r is t  h a t  die Bczirkshauptmannschaft ohne Rücksicht da rau f ,  
ob eine A eußerung e in lang t oder nicht, ihre A n träge  unter  gehöriger B eg rü n d u n g  und 
Anschluß der betreffenden V erhand lungsac ten  an  die k. k. S ta t th a l t e r e i  zu leiten.

8 10 .

D ie  Bezirkshauptm annschaft ha t  den D iens tan tr i t t  der G em e in d e -(D is tr ik ts - )A crz te  
und jede V eränderung  in dem S ta n d e  derselben sogleich der S ta t th a l te r e i  und dem Landes- 
Ausschuffe anzuzeigen.

8 1 1 .

D ie den Gemeinde- und D istric tsärzten  obliegenden Amtsgeschäfte ( 8  1 8  des 
Gesetzes) sind in der in einem A nhänge zu dieser V ero rdnung  zusammengefaßten Dienst- 
instrnction enthalte», welche auch die Vorschriften über das D isc ip linarversahren  um faß t.  
(8  19  des Gesetzes.)

Hinsichtlich der Bezüge der Gemeinde- und Distriktsärzte ist der 8 1 7  des G e 
setzes maßgebend. Nach dieser Gesetzesbestimmung sind die stehenden Bezüge auf  Ansuchen 
vom Landes Ausschüsse bei dem k. k. S teu e ram te ,  in deffen Amtsbezirke die Aerzte wohnen, 
für  Rechnung der Gemeinden in M o n a ts ra te n  nachhinein flüffig zu machen. D ie  Gemeinden 
haben ihre Koftenantheile im m er wenigstens einen M o n a t  vor dem B ehebungstcrm ine  an 
das  k. k. S te u e ra m t  abzuführen.

D ie A uftheilung  der stehenden Bezüge der Aerzte a n s  Gemeindemitteln bei S a n i t ä t s 
gemeinden beschließt nach 8 1 2  der Distrikts-Ausschuß nach der von den betheiligten 
Gemeinden getroffenen V ere inbarung , in E rm a n g lu n g  einer solchen aber nach M aßgabe  
der direkten S t e u e r n  der G em einden ; bei Gemeinden, welche fü r  sich allein einen Gemeinde
arz t  bestellen, sowie bei Gemeinden, welche zw ar einen gemeinschaftlichen Gemeindearzt 
(D is t r ik tsa rz t )  bestellen, ohne daß sie jedoch in einen engeren organischen V erband  treten, 
oder sich auf  die A n n ah m e jener gemeinsamen Geschäftsführung einigen, welche fü r  die 
von am tswegen geschaffenen S a n i tä tsg e m c in d e n  (8  12 des Gesetzes) vorgeschrieben ist, —  
erfolgt die Feststellung der Bezüge durch die betreffenden Gemeindevertretungen selbständig 
( 8  6  der D urchfühlungövorschrift) .  S äm m tl ich e  Gemeindeü, beziehungsweise S a n i t ä tS -

11*
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njim pripadajoče prejemke občinskih (okrožnih) zdravnikov, ali pa deleže stroš
kov z ozirom na te prejemke, deželnemu odboru potom politične okrajne oblasti.

Ako se naj nakažejo v smislu § 17. te postave stalni prejemki občin
skega (okrožnega) zdravnika pri c. kr. davkariji, ima za to zaprositi pri 
štajarskem deželnem odboru občina (zdravstvena občina) ali zdravnik.

8 12.
Doneski k pristojbinam občinskih in okrožnih zdravnikov, katerih niso 

izročile občine pravočasno c. kr. davkarskemu uradu, naj sc zahtevajo vslcd' 
objave davkarskega urada ali dotičnoga zdravnika po političnoj okrajnej 
oblasti in, ako je treba, naj sc iztirjajo v smislu cesarske naredbe z dne 
20. aprila 1854 državni zak. št. 96.

§ 13.
Pouk za politične okrajne oblastnije, davkarije in občine o gospodarjenju 

in zaračunjenju doneskov, kateri dotekajo po postavi z dne 23. junija 1892, dež. 
zak. in ukaz. list št. 35. za občinsko zdravstveno službovanje, in o stroških 
vsled tega nastalih, objavil se bode istotako v dodatku k tej naredbi.

8 1 4 .
Ker ima nadalje skrbeti vsaka občina po § 24. te postave za to, da se 

zagotovi v istej sploh zadostna pomoč izprašanih babic in brezplačna babična 
pomoč za uboge porodnice posebej, naj tudi pozovejo c. kr okrajni glavarji 
vse občine, da izpolnijo nemudoma to naloženo jim dolžnost in izpričajo v 
treh mesecih, kako se je zagotovila v občini babična pomoč.

Ako bi bila ta pomoč nedostatna, obrnuti se je  za njo do okrajnih 
zastopov v smislu § 35. postave z dne 12. marca 1873, dež. zak. št. 19, o 
javnem oskrbovanju ubožcev.

D o d a tek  A .

Izvršilni pouk za občinske in okrožne zdravnike
zvunaj mest z lastnim ustanovnim zakonom na Štajarskem.

S 1.
Občinski in okrožni zdravniki so po § 18. postave z dne 23. junija 1892, 

dež. zak. in ukaz. list št. 35. v prvej vrsti poklicane stalne strokovnjaške 
občinske osebe pri opravljanju posla, kateri jim je  odkazan v §§ 3. in 4 postave
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gemeinden, haben die au f  sic entfallenden Bezüge der Gemcindeärzte (D if tr ic tsä rz te) ,  
beziehungsweise Kostenantheilc rücksichtlich dieser Bezüge dem LandcS-Ausschuffc im Wege 
der politischen Bezirksbehörde anzuzeigen.

S o l l  im  S in n e  des § 17  des Gesetzes die A nw eisung der stehenden Bezüge des 
G em ein d e-(D is tr ik ts - )  Arztes  bei dem k. k. S te u c ra m te  erfolgen, so h a t  h ierum  die Gemeinde 
(S a n i tä tsg e m e in d e )  oder der A rz t  beim steiermärkischen LandeS-AuSschuste anzusuchen.

8 12 .
D ie  an  das  k. k. S te u c r a m t  von den Gemeinden nicht zeitgcrecht abgeführten 

B eiträge  zu den Gebühren der Gemeinde- und Distriktsärzte sind über die Anzeige des 
S te u e ra m te s ,  eventuell des betreffenden Arztes  von der politischen Bezirksbehörde ein
zum ahnen und n ö t ig e n f a l l s  un ter  A nw endung  der kaifcrl. V ero rd n u n g  vom 2 0 .  A p r i l  1 8 5 4 ,  
R . - G . - B l .  N r .  9 6 ,  einzubringen.

§ 1 3 .
D ie  In s t ru c t io n  fü r  die politischen Bezirksbehörden, S te u e rä m te r  und Gemeinden, 

betreffend die G eb ah ru n g  und Verrechnung der nach dem Gesetze vom 2 3 .  J u n i  1 8 9 2 ,  
L .-G . ü. V . - B l .  N r .  3 5 ,  für  den G em ein d e -S an i tä tsd ien s t  einfließenden B e i t räg e  und 
die h ie raus  zu erfolgenden A usgaben  w ird  gleichfalls in einem A nhänge  zu der vo r
stehenden V e ro rd n u n g  v e r la u tb a r t  werden.

8 1 4 .
D a  nach § 2 4  des Gesetzes jede Gemeinde weiters da fü r  zu sorgen ha t ,  daß in  

derselben hinreichende Hilfe geprüfter H ebam m e überh au p t  und unentgeltliche H ebam m en
hilfe fü r  a rm e Gebärende insbesondere gesichert sei, so haben die k. k. B ez irkshaup tm änner  
sämmtlichc Gemeinden auch aufzufordern, dieser aufhabenden Verpflichtung unverw eilt  
nachzukommen und binnen drei M o n a ten  den Nachweis zu liefern, in welcher Weise die 
H ebam m enhilfe  im Gemeindegebietc sichergestcllt worden ist.

I m  unzureichenden F a l le  ist sich diesbezüglich im  S i n n e  des § 3 5  des Gesetzes 
vom 1 2 .  M ä r z  1 8 7 3 ,  L .-G . u. V . - B l .  N r .  1 9 ,  —  betreffend die öffentliche A rm e n 
pflege —  an  die Bezirksvertretnngen um  Abhilfe zu wenden.

Anhang A .

Dienstinstruction für die Gemeinde- und Districtsärfte
außerhalb der Städte mit eigenem Statute in Steiermark.

8 1.
D ie  Gemeinde- und Districtöärzte sind nach § 1 8  des Gesetzes vom 2 3 .  J u n i  1 8 9 2 ,  

L.- G . -  u. V - B l .  N r .  3 5 ,  die zunächst berufenen ständigen Fachorgane der G em einden 
bei Besorgung der ihnen in  den 8 8  3 und 4  des Gesetzes vom 3 0 .  A p r i l  1 8 7 0 ,
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z dne 30. aprilu 1870, drž. zali. št. 68; isti sc imajo smatrati, brez prikrajšanja 
nadzorovalne pravice, katera pristoja c. kr. političnim oblastuijam (§ 2., lit. a in 
§ 8., lit. a postave z dne 30. aprila 1870, drž. zak. št. 68), kot po občinah 
nastavljeni in imajo kot taki značaj javnih uradnikov.

Pri nastopu svoje službe imajo storiti pri političnih okrajnih oblastvih 
namesto prisege zaobljubo po obrazcu pridjanem na koncu.

Isti imajo po prej imenovanih postavnih določilih vstrezati zahtevam občin 
oziroma v zdravstveno občino združenih občin ter podpirati občine pri izvrše
vanju njim odkazanega področja glede oskrbovanja zdravstvenega redarstva in 
zdravstva sploh.

$ 2 .
Občinski in okrožni zdravniki naj trajno pazijo v to svrlm v njim od- 

kazanih občinah na zdravstveno stanje in na nje vplivajoče razmere, naj sc o 
njih najnatančneje izvestijo in osebno prepričajo.

Glede vsake občine naj zapisujejo ncprcnchljive natančne opazke o raz
merah, katere so važne v zdravstvenem oziru in niso podvržene rednim spremem
bam (zdravstveno popisovanje), kakor tudi o spremenljivih zdravstvenih razmerah, 
vzlasti pa o umretju z ozirom na vzrok smrti in o naoboglencih in najdcncih, 
potrebnih zdravstvenega nadzorstva.

8 3.
Ako zapazijo občinski in okrožni zdravniki zdravstvene neprilike, katere 

so, če trajajo dalje časa, nevarne zdravju posameznih ali pa večjega dela pre
bivalstva, naj si prizadevajo, kolikor jim dopuščajo razmere, odstraniti te ne
prilike z večkratnim poukom o javnem ali zasebnem negovanju zdravja ali pa, 
kar se tiče prvega, potom uradnega poročila in nasvetovanja dotičnomu občinskemu 
predstojniku, ako pa je zdravje prebivalstva v velikej nevarnosti, naj odpomorejo 
z vso močjo, kolikor najhitreje mogoče kratkim potom, in ako preti nevarnost 
vsled odlaška, naj postopajo in ukrenejo imenom občinskega predstojnika, ne
ogibno potrebno proti lastnej odgovornosti ter naj zaprosijo takoj za njegovo 
dodatno odobrilo.

S 4-
Naloga občinskih in okrožnih zdravnikov je strokovnjaško sodelovanje 

pri oskrbovanju skupnega zdravstvenega redarstva v mejah veljavnih postav in 
naredeb in sicer:



V III. Stück. 11. Kundmachung bfS f. f. S ta ttha lte r- in Steiermark vom 26. April 1893. 81

R . - G . - B l .  N r .  6 8 ,  zugewiesenen Obliegenheiten, sie sind, unbeschadet des den f. f. 
politischen Behörden znftehenden Aufsichtsrechtes (§  2 lit .  a und § 8  l i t .  a des G e 
setzes vom 3 0 .  A p r i l  1 8 7 0 ,  R . - G . - B l .  N r .  6 8 )  a ls  Angestellte der Gemeinden a n 
zusehen, und haben a ls  solche den C harakter öffentlicher B eam ten .

S i c  haben beim A n tr i t te  ihres Dienstes bei der politischen Bezirksbehörde die
eidesstättige A ngelobung nach der am  Schluffe  beigefügten F o rm e l  zu leisten.

Dieselben haben nach M aßgabe  der vorerw ähnten Gesetzesbestimmungen den von 
den Gemeinden, beziehungsweise von den zu einer S a n i tä tsg em e in d e  vereinigten Gemeinden 
an  sie gerichteten A nforderungen Folge zu leisten und die Gemeinden bei A u sü b u n g  
des denselben zugewiesenen Wirkungskreises in Bezug ans die H a n d h ab u n g  der Gesund- 
heitspolizci und in B ezug  auf das  Gesundheitswesen überh au p t  zu unterstützen.

8 2 .

D ie  Gem einde- und Distric tsärzte  haben zu diesem Behufe den sanitären  Z u 
ständen und den auf  dieselben E in f luß  nehmenden V erhä ltn iffen  in  den ihnen zugewiesenen
Gebieten ihre dauernde Aufmerksamkeit zuzuwenden und sich von denselben die genaueste 
K enntn iß  und persönliche Ueberzeugung zu verschaffen.

S i e  haben rücksichtlich jeder Gemeinde fortlaufende genaue Vorm erkungen sowohl 
über die in san itärer  Beziehung belangreichen, einem regelmäßigen Wechsel nicht u n te r 
liegenden V erhältn iffe  (san itä re  Ortsbeschreibung) a ls  auch über die veränderlichen san i
tären M om ente, insbesondere über die S tc rb e fä l le  m it  Rücksicht au f  die Todesursachen 
und über die der sanitären Beaufsichtigung bedürftigen Gebrechlichen und F ind linge  
zu führen.

8 3.
B ei W a h rn e h m u n g  san itä re r  Uebelstände, welche durch ihren Bestand die G e 

sundheit E inzelner oder eines größeren T heiles  der Bevölkerung bedrohen, haben die 
Gemeinde- und Distric tsärzte  nach M aßgabe  der V erhältn iffe  durch wiederholte B eleh ru n g  so
w ohl über die öffentliche a l s  private  Gesundheitspflege, eventuell rücksichtlich der erstgenannten 
im  Wege der amtlichen Berichterstattung und A ntragstellung an  den betreffenden G emeinde
vorsteher au f  die Beseitigung der vorhandenen Gebrechen hinzuwirken, bei besonderer 
B edrohung  der Gesundheit der B ew ohner jedoch m it  allem Nachdrucke im kurzen Wege 
die möglichst rasche Abhilfe  zu bewirken, im F a lle  einer G efahr  am  Verzüge aber auf 
eigene V e ra n tw o r tu n g  n am ens  des Gemeindevorstehers gegen sofort einzuholende nach
trägliche G enehm igung des Letzteren einzuschreiten und das  unbedingt Rothw endige zu 
Veranlassen.

8 4.
D en  Gemeinde- und D istr ic tsärz te»  obliegt inne rha lb  der Grenzen der bestehenden 

Gesetze und V erordnungen  die fachmännische M itw irk u n g  bei der H an d h ab u n g  der 
gesammten Gesundheitspolizei und z w a r :
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a) midzorovanjc zdravju primerne kakovosti hrane in živeža, njih shranilnega 
posodja in zdravju primerne oprave njih prodajalnic (žganjarij, prodajalnic 
živeža i. t. d.)

b)  nadzorovanje občnih stanovalnih razmer s posebnim ozirom na zemljiške, 
prostorske, svetlobne in zračne razmere ter odstranjevanje nesnage, vzlasti 
po javnih poslopjih, kakor šolah, gostilnah in krčmah, ječah, prenočiščih in 
zavetiščih, siromašnicah in preskrbovalnicah, po tovarnah in delavskih 
staniščih.

c) strokovnjaško sodelovanje pri izvrševanju stavbenega reda, zatoraj udeležba 
pri dotičnih komisijah in razodetje lastnega mnenja ali presodka pri 
dovolitvah stavb in pri podeljenju privolitve, da se smejo rabiti in se sme 
v njih stanovati.

d)  sodelovanje pri izvrševanju zdravstvenoredarskih predpisov glede na javno 
skrb za snažnost in na odvračanje nevarnostij, katere pretijo zdravju pri 
javnih napravah in pri porabi kmetijskih strojev;

e) sodelovanje pri nadzorovanju kopališč, tekočih in stoječih vod, vzlasti glede 
na kakovost vode za porabo in za pitje;

/ )  sodelovanje pri nadzorovanju kupčije z lekarskim blagom, z otrovili, zdravju 
nevarnimi snovmi in porabnim blagom;

g) sodelovanje, da se zapreči mazaštvo in opravljanje neopravičene porodne 
pom oči;

K) nadzorovanje ogleda živine in mesa, kolikor niso za to pri roki živino -  
zdravniki, nadalje sodelovanje pri krajnih napravah, da se ne zatrosijo in 
da se pokončajo živinske kuge.

V vseh teh ozirih naj podpirajo zdatno občinski in okrožni zdravniki, 
kolikor ne zahteva njih osebnega posredovanja stvar sama, osebje, kateremu je  
izročeno neposredno izvrševanje zdravstvenoredarskih naredeb.

8 5.
Občinski in okrožni zdravniki naj pazijo na to, da se more zadobiti 

v nujnih slučajih obolenja in pri nezgodah gotovo in pravočasno zdravniška 
pomoč in da se priskrbijo potrebni pomočki v zadostnej meri.

Vzlasti morajo imeti hišno lekarno, ako se ne nahaja javna lekarna 
v okolišu 5 kilometrov od njihovega stanovanja.

Razven tega, da se ohrani v dobrem stanu primerna priprava za silo, katero 
naj imajo po naredbi c. kr. ministerstva notranjih zadev z dne 26. dec. 1882, 
drž. zak. br. 1 8 2 , vsi zvunaj stališča javne lekarne stanujoči zdravniki, je
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a )  D ie Ueberwachung der gesundheitsmäßigen Beschaffenheit der Lebens- und G e n u ß 
m itte l,  ihrer A ufbew ahrungsgefäße und der sanitätsgemäßen E inrichtung ihrer V e r-  
kaufslvcalitäten (Branntweinschänken, B ic tua lienhand lungcn  u. d g l . ) ;

b )  die Aufsicht über die allgemeinen W ohnungsverhällu iffe  m it besonderer Rücksicht 
auf die Boden-, R a u m - ,  Licht-, Luftverhältniffe und U nrathsbeseitigung, vorzugs
weise in öffentlichen Gebäuden, wie S chu len ,  G as t-und  Einkehrhäusern, Arrestlocalitäten, 
Herbergen und Asylen, A rm en-  und P frü n d e n h ä u se rn ,  in Fabriken und A rbe ite r
quartieren ;

c )  die fachmännische M itw irk u n g  bei H an d habung  der B a u o rd n u n g ,  daher T he ilnahm e 
an den bezüglichen Commissionen und Abgabe des Gutachtens bei Baubew illigungen  
und bei C rth e i lu n g  des B ew o h n u n g s-  oder Benützungsconsenses;

(1) die M itw irk u n g  bei H an d h ab u n g  der sanitätspolizeilichcn Vorschriften hinsichtlich 
der öffentlichen Reinlichkeitspflege und der F e rn h a l tu n g  von Gesundheitsgefahren bei 
öffentlichen Einrichtungen und dem Gebrauche von landwirthschaftlichen uud 
anderen M aschinen;

c )  die M itw irkung  bei der Beaufsichtigung der B adeansta l ten  und der fließenden und 
stehenden Gewässer, insbesondere in Bezug auf die Beschaffenheit des Nutz- und 
T r iu k w affe rs ;

f )  die M itw irk u n g  bei der Ueberwachung des H an d e ls  m it  M ed ic ina lw aareu ,  Giften 
und gesundheitsschädlichen S to f fen  und G ebrauchsart ikeln ;

g )  die M itw irkung  bei der H in ta n h a l tu n g  der Curpfuschererei und der unberechtigten 
A u sü b u n g  der G e b u r tsh i l fe ;

h )  insoweit hiefür nicht T h ie rä rz te  zu Gebote stehen, die Ueberwachung der V ieh- 
und Fleischbeschau, dann  die M itw irkung  bei den örtlichen Vorkehrungen zur V e r 
hü tung  der Einschleppung und zur T i lg u n g  der Viehseuchen.

I n  allen diesen Beziehungen haben die Gemeinde- und Distric tsärzte , insoweit 
nicht ihre persönliche In te rv e n t io n  durch die N a t u r  der Sache  geboten ist, die m it  der 
unm itte lbaren  D urchführung  der sanitätspolizeilichen M aß n a h m e n  betrauten  O rg a n e  wirksam 
zu unterstützen.

8 5.
D ie  Gemeinde- und Distric tsärzte  haben d a ra u f  zu achten, daß die ärztliche 

Hilfeleistung in dringenden K rankheits-  und bei Unglücksfällen zuverlässig und rechtzeitig 
er lang t  werden kann und daß die erforderlichen H ilfsm it te l  in  ausreichendem M aß e  
beschafft werden.

Insbesondere  sind sie verpflichtet, eine Hausapotheke zu halten , wenn sich im 
Umkreise von fünf Kilom etern  von ihrem W ohnorte  keine öffentliche Apotheke befindet.

A ußer der entsprechenden I n s t a n d h a l tu n g  des zufolge der V e ro rdnung  des 
k. k. M in is te r iu m s des I n n e r n  vom 2 6 .  December 1 8 8 2 ,  R . - G .  B l .  N r .  1 8 2 ,  von 
allen außerha lb  des S ta n d o r te s  einer öffentlichen Apotheke domicilirenden Aerzten zu
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je  naložena občinskim in okrožnim zdravnikom skrb za primerno dobro vzdrže
vanje prostorov, katere je priskrbela občina, oziroma zdravstvena občina za 
zdravstvene namene, potrebno orodje in obveze in sc imajo sami preskrbeti 
z orodjem potrebnim za izvrševanje kirurgične in porodničarske prakse.

Pri naravnih in drugih prigodkili, pri katerih je v nevarnosti človeško 
življenje, naj se poda takoj občinski (okrožni) zdravnik nepozvan, preskrbljen 
s potrebnimi pripomočki, na mesto nezgode, da zamore pravočasno pomoči, 
ako je  treba.

Zdravljenje zbolelih ubožcev v zdravstenej občini je istotako važna naloga 
občinskih ali okrožnih zdravnikov in sc opozarja v tem oziru na določila 
postave z dne 12. marca 1873, dež. zak. br. 19, §§ 15 in 35, o javnej skrbi 
za ubožce.

Ob jednem naj skrčijo pri zapisovanju lekov potrošek za celila in 
gojila na neobhodno potrebno mero, zraven pa naj priredijo potrebno zastran 
njih priskrbljenja ter odredijo v neodložljivih slučajih potrebno na lastni zagovor 
proti dodatnemu potrdilu dotičnoga okrajnega odbora.

Te odredbe, kakor sploh vsako prevzemo zdravljenja kakega ubožca 
ima objaviti občinski oziroma okrožni zdravnik takoj okrajnemu odboru potom 
občine, v katerej biva; dotično ravnanje naj sc opomni na pismenih nakaznicah 
za leke in potrebne reči.

0  ordinaciji ubožcev naj imajo občinski in okrožni zdravniki posebno 
zapisno knjigo, katero je vsakokrat v pregled predložiti okrajnemu odboru ali 
dotičnomu občinskemu predstojniku, ako jo zahteva.

Ako bi obsegal zdravstveni okoliš občinskega ali okrožnega zdravnika 
toliko zemeljsko raztezo ali toliko število prebivalstva, da bi bilo istemu nemo
goče samemu ubožec zdraviti, naj se obrne do dotičnoga okrajnega zastopa, 
kateri bo povzročil primerno pomoč s tem, da nastavi v omenjeno s vrb o dru
gega zdravnika.

$ 6-
Naloga občinskih in okrožnih zdravnikov je  strokovnjaško sodelovanje 

pri nadzorovanju oskrbi, katero je naloženo občinam za ondi bivajoče gluhoneme 
slepce, topoglavce, blazne in hromastc, kakor tudi za najdcncc in takozvane rejence.

0  primerne) oskrbi za zadnje naj sc prepričajo večkrat v letu. Ako se 
zapazijo neprilike, naj se takoj objavijo dotičnomu občinskemu predstojniku in 
ob enem naj sc stavijo potrebni nasveti za njih odstranjenje.
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haltenden N o th appara tcs  obliegt den Gemeinde- und Districtsärzten die Obsorge für 
die angemessene I n s ta n d h a l tu n g  der von der Gemeinde, beziehungsweise S a n i t ä t s -  
gemeinde zu Sanitätszwecken beschafften Localitäten, Utensilien und Verbandstücke und 
haben sie selbst sich m it den zur A u sü b u n g  der chirurgischen und geburtshilflichen P r a r i s  
erforderlichen In s t ru m e n te n  zu versehen.

B e i  E lem entar-  und sonstigen Ereignissen, welche eine G efäh rdung  von Menschen
leben besorgen lassen, h a t  sich der Gemeindearzt (D is tr ic tsa rz t)  sogleich unaufgefordert, m it
den nöthigen H ilfsm it te ln  versehen, an  den O r t  des Unglückes zu begeben, um  im
B edarfsfä lle  rechtzeitig Hilfe leisten zu können.

D ie  B ehan d lu n g  der erkrankten A rm en  in dem S an i tä tsg cb ie tc  ist eine gleich
falls hervorragende Obliegenheit der Gemeinde- und Districtsärzte und wird diesbezüglich 
ans die Bestim m ungen des Gesetzes vom 12. M ä rz  1 8 7 3 ,  L .-G .-  u. V . - B l .  N r .  19 ,
88  15  und 3 5 ,  betreffend die öffentliche Armenpflege hingewiesen.

Dieselben haben biebei hinsichtlich der Arzneiverschreibung den A ufw and  an  Heil- 
und Pflegem iteln  auf das  unentbehrliche M a ß  zu beschränken, anderseits jedoch wegen 
Beschaffung derselben das  Erforderliche einzuleiten und im  unaufschieblichen Fa lle  gegen 
nachträgliche Genehmigung des betreffenden Bezirks-Ausschusses auf eigene V eran tw o r tu n g  
die nvthwendigen A nordnungen  zu treffen.

V on  diesen A nordnungen , sowie überhaupt von jeder Uebernahme einer A rm e n 
behandlung ha t  der Gemeinde-, beziehungsweise D istric tsarzt im Wege der A ufenthaltsgem einde 
dem Bezirks-Ausschuffe sofort die Anzeige zu ersta tten; der bezügliche V organg  ist auf den 
betreffenden schriftlichen Anweisungen von Mcdicamenten oder B edarfsartike ln  anzumerken.

Heber die A rm enord ina tion  haben die Gemeinde- und Distric tsärzte  ein eigenes 
Vormerkbuch zu führen, welches dem Bezirks-Ausschuffe oder dem betreffenden Gemeinde
vorsteher über dessen V erlangen  jederzeit zur Einsicht vorzulegen ist.

S o l l te  das  S a n i tä t s -G e b ie t  des Gemeinde- oder Districtsarzteö eine solche te r r i 
toria le  A usdehnung oder eine solche Bevölkerungszahl umfassen, daß es demselben 
physisch unmöglich wäre, die A rm enbehaudlnng  allein zu besorgen, so hat er sich an die 
betreffende Bezirksvertretung zu wenden, dam it dieselbe die geeignete Abhilfe durch B e 
stellung eines zweiten Arztes zu dem gedachten Zwecke veranlasse.

8 6.
D en Gemeinde- und Districtsärzten obliegt die fachmännische M itw irkung  bei 

der den Gemeinden zugcwiesenen Ueberwachung der P flege der dortselbst befindlichen 
Taubstum m en, B linden , Kretinen, J rs in n ig en  und Krüppelhaften , sowie der F indlinge  
und der sogenannten Pflege- oder Haltekinder.

V on der entsprechenden Pflege der Letzteren haben sie sich öfters im J a h r e  zu 
überzeugen. W ahrgenvm m enc Uebelständc sind sofort zur K enntniß des betreffenden 
Gemeindevorstehers zu bringen und sind zugleich wegen Beseitigung derselben die erfor
derlichen A nträge  zu stellen.

12*
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8 7.
Vsi v zdrastvenem okolišu nahajajoči sc zasebni in občinski zdravstveni 

zavodi (bolnišnice, porodišča i. t. d.), nadalje mrlišnice, pokopališča, klalnice, 
prostori za živinske sejme in za mrhovino, šugarijc i. t. d. pripadajo nadzorstvu 
občinskih in okrožnih zdravnikov. Njih naloga je  nasvetovati na pristojnem 
mestu z zdravniškega stališča primerne odredbe glede na napravo, vzdrževanje 
in porabo takih predmetov.

8 8.
Jedno najvažnejših opravil občinskih in okrožnih zdravnikov je  pravo

časno, obširno in previdno posredovanje, kadar sc prikažejo kužne bolezni 
vsake vrste.

Isti se morajo podati takoj ko so zvedeli, da sc je  prikazala kužna 
bolezen, na lice mesta in naj objavijo to sami občinskemu predstojniku, kolikor 
ni ta sam njim naznanil bolezni.

Ob jednera naj z vso natančnostjo ukrenejo potrebno po dotičnih predpisih, 
da se pokonča kužna bolezen oziroma naj izvršijo, naj zagotovijo vspeh s tem, 
da dobro poučijo vdeležence, povzročijo potrebno nadzorovanje po dobro po
učenem občinskem osebju in lastnem prepričanju, in naj objavijo občinskemu 
predstojniku vse svoje odredbe.

Pri zadnjem razkuženju naj so navzoči občinski in okrožni zdravniki 
sami, ako je  mogoče, drugače pa poučena zdravstvena oseba.

Nadalje jo njih dolžnost, da se ne omejijo povodom njih posredovanja 
pri kužnih boleznih samo na zdravstvenoredarsko delovanje, temveč da tudi 
v zdravilnem oziru pomagajo dotičnikoin z besedo in dejanjem, ako se še ni 
izprosila druga zdravniška pomoč.

Istotako naj skrbijo vsi občinski in okrožni zdravniki tudi za poročila 
o prikazanju, značaju in razširjanju kužnih boleznij vsake vrste, istotako o 
odvračalnih napravah za politične okrajne oblasti potom dotičnoga občinskega 
predstojnika, ako treba, pa tudi neposredno brez zamude.

§ 9.
Občinski in okrožni zdravniki naj izvršujejo v svojem bivališču in v oko

lišu 8 km ogledovanje mrličev sami, sploh pa naj vodijo in nadzorujejo isto 
po celem zdravstvenem okolišu, istotako naj je opravljajo vzlasti v onih sluča
jih osebno, kadar je  dolžen mrličev ogledovalec, nezdravnik, po ukazih, kateri 
se mu naj dajo, poslužiti se posredovanja okrožnega zdravnika, vzlasti pri sumu 
kakega kaznjivega dejanja, pri zanemarjanju zdravniškega lečenja, pri sumu 
nalezljive bolezni ali drugih v zdravstvenem oziru važnih razmer, katere povzro
čaj ejo smrt.
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8 7.
Alle im S an i tä tsg eb ie te  gelegenen P r i v a t -  und Gemeinde - S a n i tä t s a n s ta l te n  

( S p i t ä l e r ,  E n tb indungsansta l ten  u. dg l.) ,  dann die Leichenkammern, B egräbnißstätten , 
Schlachthäuser, Viehmarktplätze, Aasplätze, Wascnmeistereien u. dgl stehen un te r  der B e 
aufsichtigung der Gemeinde- und Districtsärzte. I h n e n  obliegt es, hinsichtlich der Errichtung 
und In s ta n d h a l tu n g  sowie Benützung dieser Objecte vom sanitären S ta n d p u n k te  die ent
sprechenden Vorkehrungen kompetenten O r t s  zu beantragen.

8 8 .
E ine  der wichtigsten Functionen der Gemeinde- und Districtsärzte ist die recht

zeitige, umfassende und umsichtige In te rv e n t io n  beim A uftreten  von Infektionskrankheiten 
jeder A rt .

S i e  haben sich nach erlangter Kenntniß vom Ausbruche einer infektiösen Krankheit 
sofort an  O r t  und S te l le  zu begeben und soferne ihnen die M itth e i lu n g  nicht durch 
den Gemeindevorsteher zngekommen ist, an  diesen selbst sogleich die Anzeige zu erstatten.

Zugleich haben sie die erforderlichen M a ß n ah m en  zur In fe c t io n s t i lg u n g  nach den 
diesfalls bestehenden Vorschriften m it  aller Genauigkeit anzuordnen, beziehungsweise durch
zuführen und den E rfo lg  durch eingehende Unterweisung der Betheiligten, sowie V era n -  
lastung der erforderlichen (Überwachung durch w ohlinstru ir te  Gemeindeorgane und eigene 
Nachschau zu sichern und über alle getroffenen Vorkehrungen den Gemeindevorsteher in 
K enntniß  zu setzen.

B e i  der Schlußdcsinfection sollen die Gemeinde- und Distric tsärzte  womöglich 
selbst oder sonst ein instru irtes S a n i t ä t s o r g a n  gegenwärtig sein

E s  wird weiters denselben zur Pflich t gemacht, anläßlich ihrer In te rv e n t io n  bei 
Infektionskrankheiten sich nicht bloß auf die sanitätspolizciliche Thätigkeit zu beschränken, 
sondern, fa lls  noch keine anderweitige ärztliche Hilfe eingeholt wurde, auch in  curativer 
Hinsicht den Betroffenen m it  R a th  und T h a t  beizustehen.

Desgleichen haben sämmtliche Gemeinde- und D istric tsärzte  auch die Berich t
ersta ttung über das Auftauchen, den Charakter und die A usb re i tung  jeder A r t  von 
Infektionskrankheiten, sowie über die eingeleiteten V o rb a u u n g s -M a ß re g e ln  an die politische 
Bezirksbehörde im Wege des betreffenden Gemeindevorstehers, n ö t ig e n f a l l s  auch u n m it te l 
b a r  ohne Verzug zu besorgen. ^ y

D ie Gemeinde- und Distric tsärzte  haben in ihrem W ohnorte  und im Umkreise 
von 8  K ilometer die Tvdtenbeschau selbst auszuüben, übrigens aber dieselbe in ihrem 
ganzen S an i tä tsg eb ie te  zu leiten und zu beaufsichtigen, sowie insbesondere auch in jenen 
Fä llen  persönlich vorznnehmen, in denen ein nicht ärztlicher Todtenbeschauer nach den 
ihm  zu ertheilenden W eisungen verpflichtet ist, die In te rv e n t io n  des D istr ic tsarz tes  in 
Anspruch zu nehmen, insbesondere bei Verdacht einer s trafbaren H an d lu n g ,  bei Vernach
lässigung der ärztlichen B eh and lung ,  bei Verdacht einer ansteckenden Krankheit oder anderen 
san i tä r  wichtigen Umständen, un ter  denen der T o d  erfolgt.
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Zvuiiaj zgoraj omenjenega okoliša 8 km  sme sc izročiti, ako ni zdravnikov, 
ogledovanje mrličev tudi nezdravnikom, ako to odobrujc politična oblast.

Ti ogledovalci mrličev pa so pod nadzorstvom občinskega (okrožnega) 
zdravnika, kateri jih naj primemo poučuje in nadzoruje.

Za vsako občino naj imajo občinski in okrožni zdravniki poseben 
zapisnik za ogledovanje mrličev.

8 io.
Občinski in okrožni zdravniki morajo prevzeti na poziv občinskega pred

stojnika ne le pripadajočo jim nalogo pri vseli zdravstvenoredarskih ogledih in 
komisijah, katere izvršujejo občine v samostalem delokrogu, ampak tudi pri 
vseh sličnih službenih opravilih, katere izvršujejo občine v prenešenem delokrogu, 
nadalje, ako jih odpošlje v ta namen politična oblast, kot zdravniki pri kužnih 
boleznih, pri prevažanju in izkopavanju mrličev, pregledovanju istih in kot zdrav
niki za stavljenje koz.

8  i i -
Občinski in okrožni zdravniki naj stavijo tudi v svojem zdravstvenem 

okolišu javno koze, in to brezplačno, ako sc bode izplačal občini, oziroma 
zdravstveni občini iz deželnega zaklada donesek, drugače pa proti prejemu 
kompetentnih pristojbin (§ 18. te postave).

Pri tem naj sc ravnajo natanko po tačasnih nared bali.

Istotako naj poučevaje in opominjevaje delujejo v to, da se zabranijo 
kužne osepnice, da se prinesejo vsi necepljeni otroci k stavljenju koz in se 
zopet cepijo brezvspešno cepljeni.

Vzlasti bo njim skrbeti, da sc stavijo koze dodatno, kolikor mogoče, 
vsem necepljenim otrokom, kateri vstopijo v šolo, i v tem oziru naj sc spora
zumiju s šolskimi vodji.

S 1 2 .
Naloga občinskih in okrožnih zdravnikov v njih zdravstvenem okolišu je  

preiskovanje in zdravljenje gnancev, kakor tudi nadzorovanje oskrbovalnih 
vsprejetišč v zdravstvenem oziru.

Nadalje naj podpirajo zdatno službenega zdravnika pri nadzorovanju 
občinskega zdravstvenega službovanja, naj istemu pojasnujejo vse potrebno ter 
mu naj predlagajo v pregled predpisane zapisnicc, kakor dnevnik o stavljenju 
koz, zapisnik o ogledovanju mrličev, knjigo o prejemanju zdravil, imenik zdrav
ljenih ubožcev in zapisno knjigo za sestavljanje letnega zdravstvenega poročila.



V III. Stück. 11. Kundmachung des f. k. S ta ttha lte rs in Steiermark vom 26. April 1893. 89

lieber den vorerwähnten Umkreis von 8  Kilometer h in au s  kann, insvferne Aerzte 
nicht zu Gebote stehen, die Todtenbeschau m it  Genehm igung der politischen Behörde auch 
Laienpersonen übertragen werden.

Diese Todtenbeschauer unterstehe» jedoch der Aufsicht des Gemeinde- (D is tr ik ts - )  
Arztes, welcher sie entsprechend zu belehre« und zu überbewachen hat.

F ü r  jede Gemeinde haben die Gemeinde- und D istric tsärzte  ein separates Todten- 
beschauprotokoll zu führen.

8 10.
D ie Gemeinde- und Districtsärzte haben nicht n u r  bei allen von den Gemeinden 

im selbstständigen Wirkungskreise vvrznnehmenden sanitätspvlizeilichen Augenscheinen und 
Commissionen über A ufforderung des Gemeindevorstehers, sondern auch bei allen von 
den Gemeinden im übertragenen Wirkungskreise vorznnehmenden gleichartigen A m ts 
handlungen, ferners wenn sie hiezu von der politischen Behörde delegirt werden, a ls  
Epidemieärzte bei Leichentransporten, Leichenausgrabungen, Obduktionen, dann  a l s  I m p s -  
ärzte die ihnen zufallende Aufgabe zu übernehmen.

8 11.

D ie Gemeinde- und Districtsärzte haben in ihrem S a n i tä tsg eb ie te  auch die 
öffentliche I m p f u n g ,  und zwar, wenn vom Laudesfonde der Gemeinde, beziehungsweise 
S an itä tsg em e in d e  ein B e i t r a g  geleistet w ird ,  unentgeltlich, sonst gegen B ezug der kom
petenten Gebühren vorzunehmen. (§  1 8  des Gesetzes.)

Hiebei haben sie sich genau nach den jeweilig geltenden V erordnungen  zu 
benehmen.

Auch haben sie zum Behufe der V erh inderung  von B la t te rn -C p id em ien  durch 
B e leh ru n g  und E rm a h n u n g  dahin zu wirken, daß alle ungeimpften K inder zur I m p f u n g  
gebracht und erfolglos Geimpfte einer wiederholten I m p f u n g  unterzogen werden.

Insbesondere  w ird  es ihre S o rg e  sein müssen, daß, soweit thunlich, alle in die 
S ch u le  eintretenden, noch nicht geimpften Kinder nachträglich geimpft werden, in welcher 
Hinsicht sie sich m it  den Schu lle i te rn  ins E invernehm en zu setzen haben.

8 12.
D en Gemeinde- und D istric tsärzte«  obliegt innerha lb  ihres S a n i tä tsg eb ie te s  die 

Untersuchung und B e h an d lu n g  der Schüblinge, sowie die Beaufsichtigung der N a tu r a l -  
verpflegöstationen in sanitärer  Beziehung.

S i e  haben außerdem den A m ts a rz t  bei der ihm obliegenden Beaufsichtigung des 
Gemeindesanitätsdienstes wirksam zu unterstützen, demselben alle nöthigen A ufklärungen  
zu geben und die vorgeschriebenen Vormerkungen, a ls  das  I m p f j o u r n a l ,  das  Todten- 
beschauprotokoll, das  Arzneibezngöbuch, das  Verzeichniß der behandelten A rm en  und bas 
Vormerkbuch zur Verfassung des I a h r e s - S a n i t ä t s b e r i c h te s  zur Einsicht vorzulegen.
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§ 13.
Občinski in okrožni zdravniki so zavezani, da sestavljajo natanko in vestno 

po dotičnih predpisih poročila, katera tirjajo politične oblasti od občin, kolikor 
zadevajo zdravstvo ali zdravstveno statistiko, in predložiti jih morajo pravočasno 
potom občinskega predstojnika.

8 1 4 .
Za službena opravila izvedena v smislu § 18. postave z dne 23. junija 

1892, dež. zak. in uk. list br. 35 izvrševanjem samostalnoga ali prenesenega 
delokroga, ne smejo si prilastovati niti zaračuniti občinski in okrožni zdravniki 
od strank nobenega povračila. Občinski ali okrožni zdravnik je  dolžen, da se  
pusti porabiti na poseben ukaz za zdravstvena službena opravila kot zastopnik 
c. kr. okrajnega zdravnika proti prejemku rednih pristojbin (dnine in potovalnih 
stroškov) in da postopa pri tem vestno, zvedeno, delavno in kolikor mogoče, 
varujoč državni zaklad.

S 1 5 .
Občinski in okrožni zdravniki naj poročajo koncem vsakega leta dežel

nemu odboru svoje opazke o izvrševanju zdravstvenega redarstva, katero je  
izročeno samostalnomu delokrogu občine, v njih zdravstvenem okolišu.

§ 1 6 .
1. Občinski predstojnik, oziroma predsednik okrožnega odbora naj nad

zoruje brez prikrajšanja nadzorovalne pravice, katera pristoja okrajnemu glavarju, 
občinskega zdravnika glede na natančno izpolnjevanje službenih nalog in naj 
objavi višjej političnoj oblasti zapazene nepravilnosti in zamude.

2. Iz te dolžnosti nadzorovanja sledi, da se morejo zatožiti občinski 
oziroma okrožni zdravniki le na podlagi popolnoma gotovih dokazov zamujenja 
dolžnosti, in je  odgovoren občinski predstojnik oziroma predsednik okrožnega 
odbora, da se ne krajša potrebno javno zaupanje v zdravnikovo delovanje po 
krivih obdolžitvah, katere se opirajo le na videz.

3. Občinski predstojnik oziroma predsednik okrožnega odbora je  toraj 
dolžen, ako se kdo pritoži zoper zdravnika, sprejeti najprvo njegovo potrebno 
pojasnenje oziroma njegove izreke. Ako smatra občinski predstojnik ta izrek 
neopravičcvalnim, naj tirja od zdravnika pismeno opravičenje, katero se naj 
predloži političnoj okrajnej oblasti.

4. Na podlagi naznanila občinskega predstojnika, oziroma predsednika 
okrožnega odbora o takih zamudah dolžnostij občinskega (okrožnega) zdravnika
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8 1 3 .
D ie Gemeinde- und Distric tsärzte  sind verpflichtet, die S e i te n s  der politischen 

Behörde von den Gemeinden geforderten Berichte, insoweit selbe das  S a n i tä tsw e se n  oder 
die S an i tä tss ta t is t ik  betreffen, genau und gewissenhaft nach den dießbezüglichen V o r 
schriften zu verfaffen und rechtzeitig im Wege des Gemeindevorstehers vorzulegen.

8 14 .
F ü r  die im  S i n n e  des § 18  des Gesetzes vom 2 3 .  J u n i  1 8 9 2 ,  L . -G .-  u. 93.-931. 

N r .  3 5 ,  in E r fü l lu n g  des selbstständigen oder übertragenen Wirkungskreises der Gemeinde 
vollzogenen Dicnstesverrichtungen haben die Gemeinde- und Districtsärzte von den P a r te ie n  
keine V erg ü tu n g  anzusprechen oder anzunehmen. D e r  Gemeinde- oder D is tr ic tsa rz t  ist 
verpflichtet, sich über besonderen A u f t ra g  in V ertre tung  des k. k. Bezirksarztes zu 
san itären  Amtsgeschäften gegen Bezug der norm alm äßigen  G ebühren (D iä te n  und Reise
kosten) verwenden zu laffen und hiebei m it Gewiffenhaftigkeit, Sachkenntniß , Eifer, sowie 
thunlichster Schonung  des Staatsschatzes vorzugehen.

8 1 5 .
D ie Gemeinde- und Distric tsärzte  haben über ihre W ah rnehm ungen  bezüglich der 

H an d h ab u n g  der dem selbstständigen Wirkungskreise der Gemeinde zugewiesenen G esundheits
polizei in ihrem S an i tä tsg eb ie te  am  Schluffe eines jeden J a h r e s  dem Landesausschusse 
zu berichten.

8 16 .
1. D e r  Gemeindevorsteher, beziehungsweise O b m a n n  des Districtsausschuffes ha t  

unbeschadet des dem B ezirkshaup tm anne  zustehenden Aufsichtsrechtes den Gemeindearzt 
hinsichtlich der genauen E r fü l lu n g  seiner Dienstobliegenheiten zu überwachen und w a h r 
genommene Unregelmäßigkeiten und Pflichtversäumniffe der Vorgesetzten politischen B ehörde 
zur Kenntniß  zu bringen.

2. Diese Pflich t der Ueberwachung b r in g t  es m it  sich, daß n u r  au f  G ru n d  
vollkommen zuverlässiger Beweise vvrgckvmmener Pflichtversäumniffe die Klage gegen den 
Gemeinde- beziehungsweise D istr ic tsarz t erhoben werde und ist der Gemeindevorsteher be
ziehungsweise O b m a n n  des Districtsausschuffes dafü r verantwortlich, daß das  nothwendige 
öffentliche V er trau en  in die Wirksamkeit des Arztes nicht durch fälschliche, au f  den bloßen 
Schein sich stützende Anschuldigungen, geschmälert werde.

3. D e r  Gemeindevorsteher, respective O b m a n n  des Districtsausschuffes ist daher 
verpflichtet, im  F a lle  vorkommender Beschwerden gegen den A rzt,  vorerst die erforder
lichen A ufk lärungen , beziehungsweise Aeußeruugen desselben entgegenzunehmen. Erachtet 
der Gemeindevorsteher diese A eußerung nicht entlastend, so ha t derselbe vom Arzte eine 
schriftliche Rechtfertigung abzuverlangen, die der politischen Bezirksbchörde vorzulegen ist.

4 .  A u f  G ru n d  der Anzeige des Gemeindevorstehers, beziehungsweise O b m a n n e s  
des Districtsausschuffes über solche Pflichtversäumniffe des Gemeinde- (D is tr ic ts - )A rz te s

13
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naj postopa okrajni glavar z njim po disciplinarnem ravnanju ter naj predloži 
akt obravnave namestniji, katera razsojuje sporazumno z deželnim odborom, 
potem ko se je  zvedela resnica in se je  zaslišal zdravnik.

Ako se ne doseže sporazumljenje, razsodi c. kr. ministarstvo notranjih zadev.

o. Disciplinarne kužni, h katerim sc  more obsoditi, so: 
o) ukor;
b) denarna globa do 100 (sto ) goldinarjev;
c) odpust iz službe.

6. Ako zahteva občni prid, more zaukazati okrajni glavar ob jednem 
z disciplinarnim ravnanjem odstavo zdravnika od službe in za ta čas prenehanje 
prejemkov ter se naj povzroči potrebno zastran namestovalstva v smislu 
§ 22. te postave.

8 17.
Razven disciplinarnih slučajev more se od občine oziroma zdravstvene 

občine same nastavljen občinski ali okrožni zdravnik odstaviti od svoje službe 
le s privolitvijo politične oblasti (izimši odpoved po pogodbi).

0  pritožbi vloženej zoper tako odstavo razsoja c. kr. namestnija po- 
razumno s štajarskim deželnim odborom.

V onih slučajih, v katerih pristoja imenovanje občinskega in okrožnega 
zdravnika deželnemu odboru porazumno s c. kr. namestnijo (§ 7. te postave), 
in v katerih se ne gre za disciplinarno naredbo, pristoja njegova odstava le 
deželnemu odboru porazumno s c. kr. namestnijo.

Zaoblj ubnioa.

Ker se Vam je  izročila služba zdravnika v
................................................................................. , bodete zaobljubili namesto prisege pri
Svojej časti in zvestobi, da čete izpolnjevati marljivo in vestno v smislu pouka 
za občinske in okrožne zdravnike na Štajarskem dolžnosti, katere so Vam 
naložene v tej lastnosti, da Vas pri tem ne bode vodila niti sebičnost niti drugi 
postranski oziri kakoršni koli, da bodete zvesto čuvali službeno tajnost in sploh 
se poganjali za blagor javnega zdravstvenega službovanja v odkazanem Vam 
okolišu in delokrogu ter ga pospeševali.

Kar sc mi je ravnokar pročitalo in sem razumel dobro in razložno, to 
zaobljubujem zvesto spolnjevati.
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h a t  der B ez irk shaup tm ann  gegen denselben das  D iscip linarverfahren einznleiten und nach 
Klarstellung des Sachverha ltes  und V ernehm ung des Arztes den V crh and lungsac t  der 
S t a t t h a l t e r «  vorzulegen, welche im Einvernehmen m it  dem Landes-Ausschuffe das  
E rkenntniß  fällt.

B e i  nicht erzieltem Einverständnisse entscheidet das k. k. M in is te r ium  des I n n e r n .
5 .  D ie  Disciplinarstrafen, au f  welche erkannt werden kann, sind:

a )  der Verweis,
b )  die Geldstrafe bis 1 0 0  (E in h u n d e r t )  G ulden ,
c )  D ie  Dienstentlassung.

6 .  W e n n  es das  öffentliche In tc re ffe  erheischt, kann der B ez irkshaup tm ann  gleich
zeitig m it  der E in le i tung  des D isc ip l in a r -V e rfah re n s  die S u sp e n d irn n g  des A rztes  vom 
A m te  und die einstweilige Einstellung der Bezüge verfügen, und ist wegen S u b s t i tu t io n  
im S i n n e  des § 2 2  des Gesetzes das  Erforderliche zu veranlaffen.

8 17.
A ußer D isc ip l ina rfä l len  kann der von einer Gemeinde, beziehungsweise S a n i t ä tS -  

gcmeindc selbst angestellte Gemeinde- oder D is tr ic tsarz t (die vertragsm äßige  K ündigung  
ausgenom m en) n u r  m it  Zustim m ung  der politischen Behörde von seinem Posten  ent
hoben werden.

Ueber einen gegen eine solche En thebung  angebrachten R ecurs  entscheidet die 
k. k. S t a t t h a l t e r «  im E invernehm en m it  dem steiermärkischen Landes-Ausschuffe.

I n  jenen F ä llen ,  in  welchen die E rn e n n u n g  der Gemeinde- und DistrietSärzte 
dem Landes-Ausschüsse im  E invernehm en m it  der k. k. S t a t t h a l t e r «  zusteht ( §  7 deS 
Gesetzes), und wo es sich nicht u m  eine D isc ip l ina rve rfügung  handelt,  steht die E n t 
hebung derselben n u r  dem Landes-Ausschuffe im  E invernehm en m it  der k. k. S t a t t 
halterei zu.

Hetööniß-Aorrnet.
Nachdem S i e  m it dem öffentlichen A m te  eines Arztes in der

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . b e trau t  worden sind, werden S i e  an  EideS-
statt bei I h r e r  E hre  und T reu e  geloben, die I h n e n  in dieser Eigenschaft obliegenden 
Pflichten im S i n n e  der In s t ru c t io n  fü r  die Gemeinde- und  DistrietSärzte in S te ie rm a rk  
m i t  E ifer  und Gewissenhaftigkeit zu erfüllen, sich hiebei weder durch Eigennutz, noch 
durch andere wie im m er geartete Nebenrücksichten leiten zu laffen, das  Dienstgeheimniß 
treu zu bewahren und überhaup t stets das  Beste des öffentlichen S a n i tä tsd ie n s te s  in 
dem I h n e n  zugewiesenen Gebiete und Wirkungskreise anzustreben und zu fördern.

W a s  m ir  soeben vorgclesen w urde und ich w ohl und deutlich verstanden habe, 
dem gelobe ich getreu nachzukommen.

15*
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Dodatek B,
obsegajoč pouk za politične okrajne oblasti, davkarskc urade in občine na Štajerskem 
o gospodarjenju in zaračnnjenju doneskov, kateri dotekajo po postavi z dne 23. junija 
1892, dež. zak. br. 35, za zdravstveno službovanje po občinah in o stroških vsled

tega nastalih.

8 1.
Nakazovalna pravica o doneskih, katere imajo pobirati davkarije za 

zdravstveno službovanje po občinah, in o stroških, katere je  vsled tega plačati, 
pristoja štajarskcmu deželnemu odboru.

§ 2.
Stajarski deželni odbor zaprosil bo davkarijo, v katere okolišu se nahaja 

sedež občinskega (okrožnega) zdravnika, z denarničnim nakazilom, da izplača 
zdravniku s službo zvezane prejemke v mesečnih potlcjšnjih (dekurzivnih) obrokih. 
(§ 17. postave.)

Politična okrajna oblast objavila bode deželnemu odboru čas nastopa 
službe občinskega (okrožnega) zdravnika.

Na zgoraj omenjeni način bode naznanil deželni odbor tudi prenehanje 
zdravnikovih prejemkov ali druga blagajnična naročila davkarskenm uradu, 
in zatoraj naj objavijo občine tudi občinskega (okrožnega) zdravnika odhod ali 
izstop iz službe deželnemu odboru potom politične okrajne oblasti.

§ 3.
Visokost letnih doneskov, katere imajo plačati posamezne občine v založbo 

občinskega zdravnika pri pristojnih davkarijah, naznanil bo deželni odbor do
tičnim davkarskim uradom s posebnimi prejemnimi nakazili, da sc zaznamujejo, 
pobirajo in zaračunjajo.

Doneske v zdravstveno občino združenih občin k prejemkom občinskega 
zdravnika naj porazdeli, ako so sc zjcdinilc občine za skupno opravilstvo, 
okrožni odbor po sklenjene) pogodbi, ako pa ni take, po neposrednih davkih 
občin (§ 12. postave), dočim pristoja v občinah, katere sc niso združile 
v zdravstveno občino, določitev prejemkov občinskemu odboru po «ločilih občin
skega reda (§ 9. postave).

Vse občine naj izročijo svoje deleže doneskov pravočasno in najkasneje 
jeden mesec pred obrokom dvignenja davkariji, pri katere) dvigne občinski 
(okrožni) zdravnik svoje prejemke v mesečnih potlejšnih (dekurzivnih) rokih.

Ti deleži morejo se pa tudi za naprej v četrtletnih rokih vplačevati. 
Vplačila se morajo potrditi s posebnimi prejemnimi polami (ali knjižicami).



V III. Stück. 11. Simt>mnck)!ing des f. k. S ta ttha lte r- in Steiermark vom 26. April 1893. 95

Anhang B
enthaltend die Instruction für die politischen Bezirksbehörden, Stenerämter und 
Gemeinden in Steiermark, betreffend die Gebahrung und Verrechnung der nach dem 
Gesetze vom 2 3 .  Juni 1 8 9 2 ,  Landes - Gesetz - B la tt N r. 3 5  für den Gemeinde- 
Sanitätsdienst einfließenden Beiträge «nd der hieraus zu erfolgenden Ausgaben.

8 1.
D a s  Anweisungsrecht bezüglich der von den S te u e rä m te ru  fü r  den G emeinde

sanitätsdienst einzuhebenden B eiträge  und der h ie raus  zu bestreitenden A u s lag en  steht dem 
steiermärkischen Landes-Ausschuffe zu.

8 2.
D er  steiermärkische Landes Ausschuß w ird  das  S te u c ra m t ,  in  dessen Bereiche 

der S itz  des Gemeindearztcs (D is tr ic tsa rz tes )  gelegen ist, mittelst einer Caffeanweisung 
ersuchen, dem Arzte die m it  der S te l le  verbundenen Bezüge in monatlichen Decursiv- 
raten auszuzahlen. (8  17  des Gesetzes.)

D ie  politische Bezirksbehörde w ird  den Landes-Ausschuß von dem Zeitpunkte des 
D ienstan tr it tes  des Gemeindearztes (D is tr ic tsa rz tes )  in K enntn iß  setzen.

I n  der oben angedeuteten Weise w ird  der Landcs-Ausschnß auch die E instellung 
der Bezüge des Arztes oder sonstige Cassenaufträge dem S tc u e ra m te  bekauntgeben, w e s 
h a lb  auch der A bgang  oder D ieu s tau s tr i t t  eines Gcmeindearztes (D is tr ic tsa rz tes )  von 
den Gemeinden im Wege der politischen Bezirksbehorde dem Landes-Ausschnsse anzu 
zeigen ist.

8 3.
D ie  Höhe der von den einzelnen Gemeinden zur D o t i ru n g  des Gcmeindearztes 

bei den zuständigen S te u e rä m te rn  zu erlegenden J a h re sb e i t rä g e  wird vom L an d es -A u s-  
schufse den betreffenden S te u e rä m te rn  behufs Vvrschreibuug, E inhebung  und Verrechnung 
mittelst besonderer Em pfangsanw eisungen  mitgetheilt.

D ie  B eiträge  der zu einer S au itä tsg cm e in d e  vereinigten Gemeinden zu den B e 
zügen des Gemeindearztes sind, w enn  sich selbe auf eine gemeinsame Geschäftsführung 
geeinigt haben, durch den D istric ts-Ansschuß nach der beschlossenen V ere inbarung , in 
E rm a n g lu n g  einer solchen aber nach M aßgabe  der direkten S te u e r n  der Gemeinden 
(8  12  des Gesetzes) aufzutheilen, w ährend  in Gemeinden, welche einer S au i tä tsg em e in d e  
nicht angehören, die Feststellung der Bezüge dem Gemeinde-Ausschuffe nach den B estim 
m ungen der G em eindc-O rduung  zusteht. (8  9 des Gesetzes.)

S ä m m tl ic h e  Gemeinden haben ihre diesbezüglichen B eitragsquo ten  rechtzeitig und 
spätestens einen M o n a t  vor dem B ehebnngsterm ine  an das  S te n e r a m t  abzuführen, bei 
welchem der Gem eiudearzt (D is t r ic tsa rz t )  seine Bezüge in monatlichen Decursivratcn 
zu beheben hat.

Diese E inzah lungen  können aber auch in vierte ljährigen R a ten  vorhinein geleistet 
werden. D ie  B estätigung der geleisteten E inzah lungen  h a t  mittelst besonderer E m p fa n g s 
zahlungsbogen (oder Bücheln)  zu geschehen.
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Denarne podpore (§ 6. postave), v isto svrlio od deželnega odbora do
voljene, se bodo objavile na isti način za vsak primcrljaj posebej po deželnem 
odboru c. kr. davkarskim uradom, da jih zaznamujejo in zaračunjajo.

8 4-
V svrlio porazdeljcnja doneskov, kateri pridejo na pozamezne, v zdravst

veno občino združene krajne oziroma dačne občine dolžen je  davkarski urad, 
naznaniti okrožnemu odboru na njegovo prošnjo prcdpisanjc cele neposredne 
dačne dolžnosti teli posameznih občin po stanu preteklega leta (§ 12. postave)

8 5.
Davkarski uradi naj pišejo računsko knjigo, o doneskih pozameznih občin, 

kateri so se njim naznanili po deželnem odboru, istotako o podpiralnih zneskih iz 
deželnega zaklada. V tej računskoj knjigi naj sc predpisujejo pozamezni doneski, in 
sicer porazdeljeni po občinah, oziroma zdravstvenih občinah in izplačani 
prejemki naj se zaračunjajo kot odplačila.

8 6 .

Prejemki, kateri so nakazani občinskim (okrajnim) zdravnikom in se  
jim izplačujejo proti pobotnicam, po lestvici II. kolekovanim, naj se zapisujejo 
v ugotovilnej knjigi o aktivitetnih prejemkih ; za vsakega zdravnika, kateri ima 
pravico jih dobivati, naj se piše v tej ugotovilnej knjigi poseben račun. Vsako 
izplačilo naj se razvidno zapiše v račun ugotovilne knjige, kakor tudi v 
plačevalno knjižico, katero je izročiti stranki.

8 7.
0  dohodkih in stroških naj piše za vsako občino, oziroma zdravstveno 

občino davkarija poseben „dnevnik“ z nadpisom: „Zdravstveno službovanje

~~~ob!in? n°~ občine  , nalik proračunskim
(etat) dnevnikom za izvrševalnc urade.

Gospodarjenje v tem dnevniku se ne vpisuje v glavni dnevnik; v dnevnik 
za tekoči račun naj se zaznamuje le kak slučajen „ostanek v blagajni“ po 
določilih § 9.

S 8.
Davkarski uradi ne smejo porabiti za plačila občinskega zdravstvenega 

službovanja državnega denarja v blagajni, ker bi ga morali povrnuti brezpo
gojno, to se pravi, taka plačila smejo izplačevati le takrat, ako sc morejo 
zalagati iz doneskov doteklih za dotično občino, oziroma zdravstveno občino, 
in iz podpor deželnega zaklada, ali slučajno iz zalog po deželnem odboru poso- 
JB?{ ‘ipuaf mora biti vselej razvidno iz računske knjige in iz dnevnika.
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D ie zu gleichem Zwecke vom Landes-Ausschusse bewilligten S u b v en t io n en  (§  6 
des Gesetzes) werden behufs Vorschreibung und Verrechnung in gleicher Weise vom 
Landes-Ausschusse den f. k. S tc u e rä m te rn  von F a l l  zu F a l l  bekanntgegeben.

8 4 .
D a s  S te u e r a m t  ist verpflichtet, zum Zwecke der A ufthe ilung  der au f  die ein

zelnen, zu einer S a n i tä tsg em c in d c  vereinigten O r t s -  beziehungsweise S teuergem einden 
entfallenden Beiträge , dem Districts-Ausschuffe über dessen Ersuchen die Vvrschreibung 
der gesammten direkten Steuerschuldigkeit dieser einzelnen Gemeinden nach dem S t a n d e  
des abgelaufenen J a h r e s  bekanntzugebc». (8  12  des Gesetzes.)

§ 5.
D ie  S te u e rä m te r  haben über die ihnen vom Landes-Ausschusse bekanntgegebenen 

B eiträge  der einzelnen Gemeinden, sowie über die Unterstützungsbeiträge au s  dem Landes- 
fonde ein Cvntobuch zu führen. I n  diesem Contobuche sind, und zw ar abgetheilt nach 
den Gemeinden, beziehungsweise S a n i tä ts -G e m e in d e n ,  die einzelnen B eiträge  vorzuschreiben 
und die vollzogenen Em pfänge  a ls  A bstattungen zu contireu.

8 6.
D ie  den Gemeindeärzten (D istr ic töärz ten) angewiesenen und denselben gegen nach 

S c a l a  II  gestempelte Q u i t tu n g e n  zu erfolgenden Bezüge sind im Liquidationsbuche über 
Activitätsbezüge vorzuschreiben, fü r  jeden bezugsberechtigten A rz t  ist in diesem Liqui- 
dativnsbuche ein besonderes Conto zu eröffnen. J e d e  A u szah lu n g  ist sowohl au f  dem 
Conto des Liquidationsbuches, a l s  auch in dem der P a r t e i  auszustellendcn Z a h lu n g s 
büchel ersichtlich zu machen.

8 7 .
lieber die vorfallenden Em pfänge  und A u sg ab en  h a t  das S tc u e r a m t  fü r  jede 

Gemeinde, beziehungsweise S a n i t ä t s  Gemeinde ein besonderes „ J o u r n a l "  m it  der Ueber-
schrift „ S a n i tä tsd ie n s t  der Gem einde .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
nach der F o rm  der E ta t jo u rn a le  fü r  die ausübenden A em te r  zu führen.

D ie  G ebahrung  dieses J o u r n a l s  bildet keinen Gegenstand der E in t ra g u n g  in 
das  H a u p t jo u r n a l ;  in  das  C on to  o o r r e n t - J o u r n a l  ist n u r  ein allfälliger „schließlicher 
Caffarest" nach M aßgabe der Bestim m ungen  des § 9 einzustellen.

8 8 .

D ie S te u e rä m te r  dürfen zu Z ah lungen  des Gemeindesanitätsdienstes bei sonstiger 
unbedingter Ersatzpflicht die ärarischen Casiabestände nicht in  Anspruch nehmen, das 
heißt, sie dürfen derlei Z ah lungen  n u r  dann  leisten, wenn dieselben au s  den fü r  die 
betreffende Gemeinde, beziehungsweise S an itä tsg em e in d e  eingefloffenen B e iträgen  und 
S ub v en t io n en  des Landesfondes, eventuell a u s  den vom Landes-Ausschusse zur V erfügung  
gestellten Vorschüffen bestritten werden können, w a s  jederzeit au s  dem Contobuche und 
J o u r n a l e  zu entnehmen sein muß.
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Da zve okrožni odbor zdravstvene občine in po njem občinski (okrožni) 
zdravnik visokost plačil, mora javiti vsaka občina vplačanje doneska okrož
nemu odboru.

Političnim oblastvom je vsled višjega nadzorstva nad celim zdravstvom, 
katero je dolžnost državne uprave (§ I. postave z dne l!0. aprila 1870, drž. 
zak. br. 68 .), skrbeti za to, da spolnujejo občine natanko dolžnosti po tej 
postavi jim naložene.

Vsled tega je posebna dolžnost okrajnega glavarstva, skrbeti za to, da 
se izročajo deleži doneskov c. kr. davkariji redno v rokih, v katerih so plač
ljivi (§ 17. postave) in imajo v to s vrh o c. kr. davkarski uradi javiti nemu
doma c. kr. okrajnim glavarstvom, ako se niso vplačali pravočasno dotični zneski.

Okrajno glavarstvo naj piše na tako naznanilo obotavnej občini takoj 
rubežni opomin ter naj zažuga s sckvestracijo občinskih priklad, to pa se naj 
tudi naznani štajarskemu deželnemu odboru.

Ta bode naročil c. kr. davkariji, da povzame zaostali znesek začasno 
kot predplatek iz deželnih doklad, vplačanih pri davkarskem uradu, da ga toraj 
izda v dnevniku za deželni zaklad kot predplatek proti povračilu na račun dotične 
zaostale občine in zapiše med dohodke v dnevniku za zdravstveno zlužbovanje 
dotične zdravstvene občine, ali da nakloni c. kr. davkarskemu uradu primerno 
zalogo, da se morejo na vsak način izplačati nakazani prejemki isti dan, kateri 
je določen za izplačevanje.

Eksekutivno iztirani ostali znesek naj sc potem deželnemu zakladu 
povrne tako, da se izda občinski donesek sprejet v dotičnem dnevniku za zdra
vstveno službovanje, takoj v tem dnevniku zopet kot zaloga, povrnjena dežel
nemu zakladu in vstavi med dohodke v dnevniku za deželni zaklad.

Zaloge, sprejete iz deželnega zaklada in istemu povrnjene, naj se imajo 
v računskej knjigi, omenjenej pod § 5, natančno na razprcglcdu.

S 9.
Vsak dnevnik za zdravstveno službovanje občine oziroma zdravstvene 

občine sklepaj se ob koncu vsakega mesca, slučajen preostanek v blagajni pa 
se izpričaj poleg drugega denarja, kateri je koncem mesca v blagajni, v dnevniku 
za tekoči račun in prenosi se naj kot začeten blagajnični ostanek v dnevnik za 
prihodnji mesec za zdravstveno službovanje dotične občine. Ker je  treba 
nadalje nadzorovati gospodarjenje občinskega zdravstvenega službovanja na 
isti način, kakor gospodarjenje deželnega zaklada sploh, po osebju, na raz-
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U m  den Diftricts-Ausschuß einer San itä tsgerne inde  und durch denselben den 
Gemeindearzt (D if t r ic tsa rz t)  zur Kenntniß der Höhe der erfolgten E inzah lungen  gelangen 
zu lassen, h a t  sede Gemeinde bei der E inzah lung  des B eitrages  eine Anzeige an  den 
Districts-Ausschuß zu machen.

D ie politischen Behörden haben K ra f t  der der S t a a t s v e r w a l tu n g  obliegenden 
Oberaufsicht über das gestimmte S an i tä tsw esen  ( §  1 des Gesetzes vom 3 0 .  A p r i l  1 8 7 0  
R . - G . - B l .  N r .  6 8 )  darüber zu wachen, daß die Gemeinden die ihnen durch dieses 
Gesetz auserlcgten Verpflichtungen genau erfüllen.

Hiernach gehört es zu der besonderen Verpflichtung der Bezirkshauptmannschaft, 
darüber zu wachen, daß die B eitragsquoten  in den Fälligkeitsterm inen ( § 1 7  des Gesetzes) 
regelmäßig an  das  k. k. S te u c ra m t  abgeführt werden und haben zu diesem Behufc die 
f. k. S te u e rä m te r  den f. f. Bezirkshauptmannschaften unverweilt  die Anzeige zu erstatten, 
fa lls  die betreffenden B eträge  nicht rechtzeitig eingezahlt worden sind.

D ie Bezirkshauptmannschaft ha t  über eine solche Anzeige an  die säumige Gemeinde 
sogleich die erecutive M a h n u n g  un te r  A ndrohung  der Sequestra tion  der Gemeindenmlagen 
zu richten und hievon den steiermärkischen Landcs-AnSschuß zu verständigen.

Letzterer w ird  das  f. f. S te u e ra m t  anwcisen, den rückständigen B e tra g  vorläufig  
vorschußweise ans  den beim S te u e ra m te  eingegangenen Landesum lagen zu entnehmen, 
sohin im Landesfondsjournalc  a ls  Vorschuß gegen Ersatz zu Lasten der betreffenden 
rückständigen Gemeinde zu beausgaben und im J o u r n a l  fü r  den S a n i tä tsd ie n s t  der 
betreffenden S an i tä tsgem einde  in E m pfang  zu stellen, eventuell dem k. k. (Steuer-- 
amte einen entsprechenden V erlag  zukommen laffen, dam it  die A uszah lung  der angewiesenen 
Bezüge unter  allen Umständen am  Fälligkeitstage erfolgen kann.

D e r  im  Erecutionswege eingebrachte Nückftandsbetrag ist sodann an  den Landcs- 
fond derar t  zu refundiren, daß der im betreffenden J o u r n a l e  fü r  den S a n i tä tsd ie n s t  
beempfangte Gemeindebeitrag sofort in diesem J o u r n a l e  wieder a ls  rückersetzter Vorschuß 
an  den Landesfoud beausgabt und im  J o u r n a l e  fü r  den Landesfond in  E m pfang  
genommen w ird .

D ie  von dem Landesfonde erhaltenen und an  denselben zurückgezahlten Vorschüsse 
sind in  dem un te r  § 5 erwähnten Contobuch fü r  den S an i tä tsd ie n s t  in genauer Ueber- 
sicht zu halten.

§ 9.
Je d e s  J o u r n a l  fü r  den S an i tä tsd ie n s t  einer Gemeinde, beziehungsweise S a n i t ä t s 

gemeinde ist am  Ende eines jeden M o n a te s  abzuschließen, ein allfälliger scbließlicher 
Caffarest ist un ter  den übrigen m it  S c h lu ß  des M ona tes  vorhandenen Caffabeständen 
im  Conto  eorronto J o u r n a l e  nachzuweisen, und sodann a ls  anfänglicher Cassarest in  das  
nächstmonatliche J o u r n a l  fü r  den S a n i tä tsd ie n s t  der betreffenden Gemeinde zu übertragen. 
D a  ferner die Controle bezüglich der G ebah rnng  des G em einde-San itä tsd iens tes  auf die
selbe A r t ,  wie fü r  die Landesfondsgebahrnng überhaupt, von den dem steiermärkischen

14
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polago štajarskemu deželnemu odboru, na podlagi blagajničnih nakazil, katera je  
priobčiti temu osebju v zaznamek, naj sc vpošiljajo sklenjeni dnevniki z vsemi 
prilogami neposredno deželnemu odboru najkasneje do 6. prihodnjega mesca.

§ 10 .

Pri službenih predajah in pregledovanju blagajne postopaj se na isti način, 
kakor pri drugih neproračunjenih zakladih.

Ako sc vidi preglcdovalncj komisiji potrebno, posreduj pri teh službenih 
opravilih odposlanec okrožnega odbora.

§ H-
Za tiskovine, potrebne pri davkarskem ravnanju, naj se prosi pri štajarskem 

deželnem odboru.

§ 12 .

Vsi drugi blagajnični predpisi za davkarske urade veljajo, kolikor ne 
oporekajo temu pouku, tudi za gospodarjenje z denarjem, za vbeležbo dohodkov 
in stroškov občinskega zdravstvenega službovanja, za njih ugotovitev in vknjižbo.

Za zastavo, katera bi morda zadevala davkarske uradnike, porabiti se 
sme službena kavcija le takrat in toliko, kolikor ni potrebna za erarična povračila.

§ 1 3 .
Za slučaj, da se združijo občine različnih davkarskih okrajev v zdrav

stveno občino, razglasila se bodo posebna povelja.

12.

Razglas štajarskega deželnega odbora z dne 26. aprila 1893,
s katerim se pozivljejo občine izimši mesta z lastno ustanovo v nastavljeuje

občinskega zdravnika.

S postavo z dne 23. junija 1892, dež. zak. in uk. list, br. 35, veljavno 
za vojvodino Stajarsko, izimši mesta z lastno ustanovo, sklenilo se je  izvrševanje 
zdravstvenega službovanja, po občinah temeljem § 5 postave z dne 30. aprila 1870, 
drž. zak. br. 68.

Po § 11, odstavek 2. te postave naj sc odločijo občine v jednem letu 
potem, ko sc jim je  dostavil poziv od deželnega odbora, po prostej samovladnosti 
za nastavljeuje posebnega (§ 3., br. 1) ali skupnega občinskega zdravnika
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Landes-Ausschusse zur V erfügung  stehenden O rg an en  auf  G ru n d  der den letzteren zur 
V ormerkung mitzutheileuden Casse-Anweisungen zu üben ist, so sind die abgeschlossenen 
J o u r n a l e  m it  allen B eilagen  direct an  den Landes-Ausschuß bis längstens a m  6 . des 
folgenden M o n a tes  einzusenden.

8 10.
B ei A m tsübergaben  und C assen-Scontrirungen  ist in gleicher Weise wie bei den 

übrigen nicht etatmäßigen Fonden vorzugehen.
W enn  es der S c o n tr i ru n g s-C o m m issä r  fü r  nothwendig erachtet, h a t  bei diesen 

A m tshand lungen  ein Abgeordneter des Districts-Ausschusses zu interveniren.

8 U .
D ie  für  die steuerämtlichc M a n ip u la t io n  erforderlichen Drucksorten sind bei dem 

steiermärkischen Landes-Ausschusse anzusprechcn.

8 12 .

Alle sonstigen Cassavorschriften für  die S te u e rä m te r ,  insoferne sie m it  dieser I n 
struction nicht im  Widerspruche stehen, haben auch auf die G eldgebahrung, J o u rn a l i s i ru n g ,  
L iquidirung und Verbuchung der Em pfänge  und A usgaben  des Gemcindesanitätsdienstes 
A nw endung zu finden.

F ü r  eine die B eam ten  des S tc u e ra m te s  allenfalls treffende H a f tu n g  kann jedoch 
die Dienftcaution n u r  dann  und insoweit in Anspruch genommen werden, a ls  sie nicht 
fü r  Aerarialersätze erforderlich ist.

8 1 3 .
F ü r  den F a l l ,  a ls  Gemeinden, welche nicht demselben Stcuerbezirke angehören, 

zu einer S an i tä tsg em e in d e  vereinigt werden sollten, werden besondere W eisungen
erlaffen werden.

12.

Kundmachung des steierm. Iandes-Ausschusses vom 26. April 1893,
womit die Gemeinden mit Ausschluß der Städte mit eigenem Statute zur Bestellung 

eines Gemeindearztes aufgefordert werden.

M it  dem Gesetze vom 2 3 .  J u n i  1 8 9 2 .  L .-G .-  u. V .  B l .  N r .  3 5 ,  wirksam fü r
das Herzogthum S te ie rm ark  m it Ausschluß der S t ä d t e  m it  eigenem S ta tu t e ,  w urde  die
D urchführung  des S an i tä tsd ien s te s  in  den Gemeinden auf G ru n d  des 8 5  des Gesetzes 
vom 3 0 .  A p r i l  1 8 7 0 ,  R . - G . - B l .  N r .  6 8 ,  beschlossen.

G em äß  § 1 1 ,  a l in c a  2 dieses Gesetzes, haben sich die Gemeinden binnen J a h r e s 
frist nach der ihnen vom Landes-Ausschusse zugekommenen A ufforderung  nach freier 
Selbstbestim m ung fü r  die Anstellung entweder eines eigenen (§  3, Z .  1 )  oder eines

14»
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(§  3., br. 2 a in b), drugače dobi po brezvspcšncin preteku te dobe v § 11 
te postave omenjeno odločevalno pravico deželni odbor in c. kr. namestnija.

Naročuje se toraj vsem občinam, da v smislu postave ukrenejo potrebno, 
da sc pa obrnejo poprej k pristojnemu, okrajnemu odboru, kateri bode vodil 
in podpiral občine pri njim odkazanih nalogah.

V to s vrh o sledi razglas štajarskega deželnega odbora z načelnimi 
določili za posredovalno delovanje okrajnih odborov v času jednoga leta, kateri 
je dovoljen občinam za prostovoljno ustanovitev zdravstvenega službovanja.

Grof Wurmbrand 1. r.

13. 

Razglas štajarskega deželnega odbora z dne 26. aprila 1893,
o načelnih določilih za posredovanje okrajnih odborov, omenjeno v 8 11. postavo 
z dne 23. junija 1892, br. 35. dež. zak. in uk. lista pri prostovoljnoj uredbi zdrav

stvenega službovanja po občinah.

S postavo z dne 23. junija 1892, dež. zak. in uk. list, br. 35, veljavno za 
vojvodino Štajarsko izimši mesta z lastno ustanovo, sklenilo sc je  izvrševanje 
zdravstvenega službovanja po občinah temeljem H 5. postave z dne 30. aprila 1870, 
drž. zak. br. 68.

Po določilu § 11., odstavek 2. zgoraj omenjene postavo pozivljejo se 
ob jednem občine.

Ker se ozira zadnje omenjena postavna točka pri nastavljenju občinskih 
oziroma okrožnih zdravnikov tudi na posredovanje okrajnih odborov, 
javijo se okrajnim odborom sledeča načelna določila glede na izvrševanje postave 
z dne 23. junija 1892, dež. zak. in uk. list br. 35.

1. V prvej vrsti naj sc skličejo okrajnemu odboru poddruženc občine, 
oziroma njih predstojniki, po okrajnem odboru v zbor ter naj se poučijo o 
tem, da so sedaj dolžne namestiti občinskega zdravnika na podlagi postave, da 
pa imajo še popolnoma na volji, odločiti se na jeden način, omenjen v § 3. 
odst. 1, 2 a b postave za nameščenjc občinskega oziroma okrožnega zdravnika.
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gemeinschaftlichen Gemeindearztes ( §  3, Z. 2 a  und b )  zu entscheiden, w idrigens nach 
fruchtlosem A blaufe  dieser F r is t  das  im 8 1 1 des Gesetzes vorgesehene Entscheidungs
recht des Landes-Ansschusses und der f. k. S ta th a l te r e i  e intritt .

E s  ergeht daher an  sämmtlichc Gemeinden der A u f trag ,  im S i n n e  des Gesetzes 
die erforderlichen Beschlüsse zu fassen, sich jedoch vorher an den zuständigen Bezirks- 
Ausschuß zu wenden, welcher den Gemeinden bei dieser ihnen zugewiesenen Aufgabe 
leitend an  die H an d  gehen w ird .

Z u  diesem Zwecke folgt die K undm achung des steierm. Landes-Ansschusses m it 
grundsätzlichen Bestim m ungen fü r  die vermittelnde Thätigkeit der Bezirks-Ausschüsse 
inne rha lb  der, den Gemeinden zur freiwilligen O rg an is i ru n g  des S an i tä tsd ien s te s  ein
geräumten Ja h re s f r i s t .

Graf Wurmbrand m. p.

13. 

Kundmachung des steierm. Kind es-Ausschusses vom 26. April 1893,
betreffend grundsätzliche Bestimmungen für die im § 1 1  des Gesetzes vom 2 3 . Juni 
1 8 9 2 , L.-G.- u. D .-B l. N r. 3 5 , vorgesehene Vermittlung der Bezirks-Ausschüsse 

bei der freiwilligen Organisirung des Sanitätsdienstes in den Gemeinden.

M i t  dem Gesetze vom 2 3 .  J u n i  1 8 9 2 ,  L .-G .-  u . V . - B l .  N r .  3 5 ,  wirksam 
fü r  das  Herzogthmn S te ie rm ark  m it  Ausschluß der S t ä d t e  m it  eigenem S t a t u t e ,  wurde 
die D urchführung  des S an i tä tsd ien s te s  in den Gemeinden auf  G ru n d  des § 5 des 
Gesetzes vom 3 0 .  A p r i l  1 8 7 0 ,  R . - G . - B l .  N r .  6 8 ,  beschlossen.

G em äß  der Bestim m ung des 8 11 al. 2 obigen Gesetzes ergeht un te r  E inem  
die A ufforderung  an  die Gemeinden.

B e i  dem Umstande, a l s  die letztbezogene Gesetzesstellc bei Bestellung der Gemeinde
beziehungsweise D istric tsärzte  auch die V e rm it t lu n g  der Bezirks Ausschüsse im  Auge hat,  
werden den Bezirks-Ausschüssen nachstehende grundsätzliche Bestim m ungen  rücksichtlich der 
D urchführung  des Gesetzes vom 2 3 .  J u n i  1 8 9 2 ,  L. - G . -  u. V . - B l .  N r .  3 5 ,  zur 
Darnachachtung bekanntgegeben:

1. I n  erster Linie werden die dem Bezirks-Ausschusse unterstehenden Gemeinden, 
beziehungsweise die Vorsteher derselben, vom Bezirks-Ausschusse zu einer V ersam m lu n g  
einzuberufen und darüber zu belehren sein, daß sie nunm ehr aus G ru n d  des Gesetzes 
zur Bestellung von Gemeindeärzten verpflichtet sind, daß es ihnen jedoch im S i n n e  des 
8 11 des Gesetzes vom 2 3 .  J u n i  1 8 9 2 ,  L .-G .-  n. V . - B l .  N r .  3 5 ,  zunächst voll
kommen freisteht, sich in einer der im  8 3 al. 1, 2 a  b des Gesetzes vorgesehenen A r t  
fü r  die Bestellung eines Gemeinde- beziehungsweise D istr ic tsarz tes  zu entscheiden.
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Kav sc tiče načina tega nameščenja, opozarja sc na določilo § 2., kar
se pa tiče potrebščin za nameščenje občinskega zdravnika, na določilo § 15.
postave.

Glede na imenovalno pravico veljajo določila §§ 7., 8. in 9. postave.

2. Kor se tiče skupitve posameznih občin v zdravstveno občino (§ 2., 
odst. a in b postave), vročil se bode okrajnim odborom, ne da bi se hotelo 
s tem kratiti prosto sklepanje občin, načrt skupitve z dotičnimi statističnimi pri
pomočki od c. kr. okrajnega glavarstva, pri čemur sc je oziralo, glede skupitve 
v smislu § 11. postave na dosegljivost zdravniške pomoči pri obolenju, 
na krajne razmere, na občila in na tačasno zdravstveno osebje pri rokah.

Ta načrt o primernej skupitvi zdravstvenih okrožij naj služi samo kot 
dobrohoten nasvet in pripomoček ter sc naj ne krati z njim — kakor omenjeno —  
pravica proste saraovladnosti občin.

Okrajnim odborom dostavil sc bode razven tega imenik občin in krajev, 
kateri pojasnjuje vse razmere posameznih krajnih občin, zadevajoče uredbo zdrav
stvenega službovanja, kakor: njih podrazdelitev v dačne občine, razseglost, pred
pisovanje davkov in nalaganje doklad, število hiš in prebivalcev krajev, vžupnivanjc 
in všolanjc, kakor tudi občevalne razmere in razdelitev zdravstvenega osebja.

3. Kar zadeva nameščenje zdravnika, bode dobro v onih krajih, v katerih 
so že zdravniki, pogajati se z dotičnimi zdravniki in sc sporazumeti tudi z 
drugimi vdeležcnci (okraji, skupščinami, družbami, društvi, bolniškimi blagajnami, 
podjetji, zasebniki i. t. d.) v s vrh o namesčenja zdravnikov in določitve njih pre
jemkov po § 3., zadnji odstavek postave.

Vzlasti velja to o okrajih glede doneska k stroškom za oskrb ubožcev
in za zdravstvo, katerega morajo oni plačati po § 35. postave za ubožce z dne 
12. marca 1873, dež. zak. in uk. list br. 19.

Takih zjedinjenj je tem bolj želeti, ker bi sc moglo le s tem 
doseči, da sc primerno plačujejo občinski oziroma okrožni zdravniki, ter da se  
vpelje toli potrebna stanovitnost zdravstvenih okrožij, katera je  ustanoviti.

4. Kakor se je že omenilo pod 3, bode naloga občin in okrajnih odborov 
določiti vzlasti ondi, kjer je treba, od pomoči nedostatku zdravnikov in dobiti 
občinskega oziroma okrožnega zdravnika, plačilo zagotavljajoče njegovo 
nastanjenje, ker določuje v § 1 postave omenjeni jeden odstotek le najmanjše 
plačilo in je dovoljeno njegovo povišanje, kakor sc razume samo ob sebi. Na to
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W a s  die M oda li tä ten  dieser Bestellung anbelangt, so w ird  ans die B estim m ung  
des 8 2 ,  rücksichtlich der Erfordernisse zur Anstellung a ls  Gemeindearzt au f  jene des 
8 1 5  des Gesetzes hingewiesen.

Rücksichtlich des E rnennungsrechtes gelten die Bestim m ungen der 88  7, 8  und 9 
des Gesetzes.

2 . W a s  die G r u p p i ru n g  der einzelnen Gemeinden zu einem S an i tä tsd is t r ic te  
anbe lang t (8  2 ,  al. a  und b des Gesetzes), so wird den Bezirks-Ausschüssen, ohne 
dadurch der freien Schlnßfassung der Gemeinden vorgreifen zu wollen, ein G ru p p i ru n g s -  
p la n  nebst den bezüglichen statistischen Behelfen von S e i te  der k. k. B ez irk sh au p tm an n 
schaft überm itte lt  werden, wobei rücksichtlich der G ru p p i ru n g  im  S i n n e  des 8 1 l des 
Gesetzes au f  die Erreichbarkeit ärztlicher Hilfe bei Erkrankungen, au f  locale Verhältnisse, 
Com m unicationsm itte l  und auf  das  vorhandene S a n i tä tsp e r so n a le  Rücksicht genommen wurde.

Dieser P l a n  über eine zweckmäßige G ru p p i ru n g  der S an i tä tsd is t r ic te  soll lediglich 
a ls  ein wohlgemeinter Rathschlag und B ehelf dienen und dam it  —  wie erw ähn t —  
dem freien Selbstbestimmungsrechte der Gemeinden nicht vorgegriffen werden.

D en  Bezirks-Ausschüssen w ird  außerdem ein Gemeinde- und O rtschaften-V er- 
zeichniß zugehen, welches Aufschluß gibt über alle ans die O rgan is i ru n g  des S a n i t ä t s 
dienstes bezugnehmenden Verhältnisse der einzelnen O rtsgem einben, a l s :  deren U nter-  
theilung in S teuergem einden, Flächenm aß, Steuervorschreibung und N m lagenbelastung, 
Häuser- und E inw ohnerzahl der Ortschaften, E in p fa r ru n g  und Einschulung, sowie 
Communicationsverhältnisse und V erthe ilung  des S a n i tä tsp e r so n a le s .

3 . W a s  nun  die Bestellung des Arztes anbelangt,  so w ird  es sich in  jenen 
Bezirken, in denen bereits Acrzte vorhanden sind, empfehlen, m it  den betreffenden Aerzten 
in V erh an d lu n g  zu treten und behufs Bestellung derselben und B estim m ung  ihrer 
Bezüge sich gemäß 8 3 letztes a l in c a  des Gesetzes auch m it  anderen In teressenten  
(Bezirken, Körperschaften, Genossenschaften, Vereinen, Krankencassen, Unternehm ungen, 
P r iv a t e n  u. dg l .)  ins  E invernehm en zu setzen.

Insbesondere  g il t  dies von den Bezirken, rücksichtlich der ihnen nach 8 3 5  des 
Armengesetzes vom 1 2 .  M ä rz  1 8 7 3 ,  L. G . -  n. V . - B l .  N r .  1 9 ,  obliegenden B e i t r a g s 
leistung zu den Kosten der A rm en -  und S an i tä tsp f leg e .

D ie  A n b ah n u n g  von V ere inbarungen  der gedachten A r t  ist umso gebotener, a l s  
es n u r  dadurch gelingen dürfte, eine entsprechende Besoldung der Gemeinde- beziehungs
weise Districtsärzte und dam it  die so nvthwendige S ta b i l i s i ru n g  der zu errichtenden 
S an i tä tsd is t r ic te  herbeizuführen.

4. W ie  bereits s u b  3 e rw ähn t wurde, w ird  es Aufgabe der Gemeinden und 
Bezirks-Ausschüsse sein, insbesondere dort, wo es zur Abhilfe des Aerztem angels und 
zur E r la n g u n g  eines Gemeinde- beziehungsweise D istr ic tsarztes  nothwendig erscheint, 
eine, die Niederlassung eines solchen sichernde E n t lo h n u n g  sestzusetzen, da das  im 8 1 
des Gesetzes ins Auge gefaßte eine Pe rccn t  n u r  die M in im alle is tung  bestimmt und eine
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sc bo treba tem bolj ozirati, ker so omejene v § G postave omenjene podpore 
iz deželnega zaklada z jedne strani po p r o r a č u n s k e m  p o k r i t j u ,  in ker 
ni treba z druge strani, da bi se morale dovoliti od deželnega odbora na vsak
način, ampak po besedah postave „ m o r e j o “ se le podeliti; vsled tega ima
deželni odbor pravico podeliti to dovoljenje le, ako se izpolnijo gotovi pogoji, in 
omejiti je na mero resnične potrebe.

Navedene točke so to raj velike važnosti za skupitev posameznih občin 
v zdravstvena okrožja in se priporoča oziranje na ravno omenjene okoliščine, 
da se ne preobteži deželni zaklad.

5. Dasi se je dopustila po § 11, odst. 2 postave občinam za sklepanje 
o nameščenju občinskih oziroma okrožnih zdravnikov doba jednega leta, naj vendar 
delujejo okrajni odbori —  ne da bi sc s tem kratila pravica proste samovladnosti 
občin —  na to, da sc nastavijo kmalu občinski oziroma okrožni zdravniki 
|§  3, odst. 1, 2 cr) in b)\,  da se neopravičeno ne odlaga sedaj potrebno
izvrševanje zdravstvenega službovanja po občinah glede pristojnostij, katera je
izpolnjevati po postavi pri nameščenju zdravnika.

Ob jednem naj se tudi opomnijo občine, da bi si mogle škodovati z ozirom 
na podpore, navedeno v § 6 postave v slučaju neopravičene odložitve prej 
omenjenega sklepa, ker sc naj podeljujejo iste po besedah postave samo v 
proračunskem pokritju in bi bilo mogoče, da sc je  že porabil dotični znesek, 
kadar dospejo temu uradu prošnje mudnili občin za podelitev podpor.

6. Izvršilna naredba kakor tudi v § 19 postave omenjeni službeni pouk 
za občinske oziroma okrožne zdravnike sestavila se je  porazumno med c. kr. 
namestništvom in štajarskim deželnim odborom in razglasila v deželnem zakoniku 
in ukaznem listu ter naj služi kot vodilo pri pogajanju z občinami.

V smislu navedenih stvarij, katere se dozdevajo deželnemu odboru 
posebno važne, naroča se okrajnim odborom, da podpirajo njim poddružene občine 
pri izvrševanju zdravstvene postave.

Grof Wurmbrand 1. r.
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E rh ö h u n g  derselben selbstverständlich zulässig ist. Diese Rücksichtnahme w ird  umso noth- 
wendiger sein, a ls  die im 8 6 des Gesetzes vorgesehenen S ub v en t io n en  a u s  dem Sandes» 
fonde einerseits durch die v o r a n s c h l a g s m ä ß i g e  B e d e c k u n g  begrenzt sind, andererseits 
vom Landes-Ausschusse nicht un te r  allen Umständen bewilligt werden müssen, sondern, 
nach dem W o r t la u te  des Gesetzes, n u r  bewilligt werden „ k ö n n e n " ,  daher der Landes- 
Ausschuß berechtigt erscheint, diese B ew illigung  auch an  die E in h a l tu n g  bestimmter B e 
dingungen zu knüpfen und n u r  au f  das  M a ß  ta tsäch lichen  Bedürfnisses zu beschränken.

Die angedeuteten M om ente  sind daher fü r  die G ru p p i ru n g  der einzelnen Gemeinden 
zu S an i tä tsd is t r ic ten  von großer Wichtigkeit und w ird , um  eine zu bedeutende B elas tung  
des Sandesfvndes h in tanzuha lten , die Berücksichtigung der eben hervorgehobenen Umstände 
empfohlen.

3 .  O b w o h l  gemäß 8 11 al. 2 des Gesetzes den Gemeinden zu ih re r  S c h lu ß -  
fafsung über die Bestellung von Gemeinde- beziehungsweise Distric tsärzten eine Fris t  
von einem J a h r e  gew ährt ist, werden die Bezirks-Ausschüsse, ohne sedoch dem freien 
Selbstbestimmungsrechte der Gemeinden vvrzugreifen, auf die baldige D urch füh rung  der 
Bestellung von Gemeinde- beziehungsweise D istr ic tsärz ten  (8  3, al. 1, 2 a b )  hinzuwirken 
h a b e n , dam it  die nunm ehr nothwcndige D urchführung  des S an i tä tsd ien s te s  in den 
Gemeinden m it  Rücksicht au f  die bei Bestellung der Aerzte nach dem Gesetze einzu
haltenden F o rm a l i tä te n  keinen unbegründeten Aufschub erleidet.

Hiebei werden die Gemeinden auch d a rau f  aufmerksam zu machen sein, daß sie 
im F a l le  einer migeiechtfertigten Verschiebung der vorerw ähnten Schlußfassung rücksichtlich 
der im 8 6  des Gesetzes vorgesehenen S u b v en tionen  eventuell eine E inbuße  erleiden 
könnten, da dieselben nach dem W o r t la u te  des Gesetzes n u r  innerhalb  der voranschlags
mäßigen Bedeckung gew ährt werden sollen und der bezügliche B e t ra g  möglicherweise 
bereits in V erw endung gelangt sein könnte, wenn die Gesuche der säumigen Gemeinden 
u m  G ew äh ru n g  von S u b v en tionen  Hieramts einlangen.

6 . D ie  D urch füh rungs-V ero rdnung ,  sowie die im 8 19  des Gesetzes vorgesehene 
D iens tes -Ins truc tion  fü r  die Gemeinde- beziehungsweise D istric tsärzte  ist zwischen der 
k. k. S ta t th a l t e r e i  und dem steiermärkischen Landes-Ausschusse vere inbart  und im Landes- 
Gesetz- und V ero rd n u n g sb la t te  kundgemacht und h a t  bei den V erhand lungen  m it  den 
Gemeinden a ls  Richtschnur zu dienen.

I m  S i n n e  der vorangeführten, dem Landes-Ausschusse von besonderer Wichtigkeit 
erscheinenden M omente werden die Bezirks-Ausschüsse angewiesen, den ihnen unterstehenden 
Gemeinden bei der D urchführung  des Sanitätsgesetzes an  die H an d  zu gehen.

Graf Wurmbrand m. p.

Druckerei „sieu tm n ’. Ä r a ,
14**
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